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II

(Niet-wetgevingshandelingen)

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN

Kennisgeving betreffende de inwerkingtreding van de Kaderovereenkomst tussen de Europese Unie 
en haar lidstaten, enerzijds, en Australië, anderzijds 

De Kaderovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en Australië, anderzijds, ondertekend te 
Manilla (Filipijnen) op 7 augustus 2017 (1), zal op 21 oktober 2022 in werking treden, aangezien de in artikel 61, lid 1, 
van de kaderovereenkomst bedoelde procedure op 21 september 2022 is voltooid.

(1) PB L 237 van 15.9.2017, blz. 7.
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BESLUITEN

BESLUIT (EU) 2022/1977 VAN DE RAAD 

van 17 oktober 2022

betreffende het standpunt dat namens de Europese Unie moet worden ingenomen in het 
Associatiecomité EU-Oekraïne in handelsbezetting, opgericht bij de Associatieovereenkomst tussen 
de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en 
Oekraïne, anderzijds, met betrekking tot de actualisering van bijlage XV (Aanpassing van de 

douanewetgeving) bij die overeenkomst 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 207, lid 4, eerste alinea, in 
samenhang met artikel 218, lid 9,

Gezien het voorstel van de Europese Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en hun 
lidstaten, enerzijds, en Oekraïne, anderzijds (1) (de “overeenkomst”), is op 1 september 2017 in werking getreden.

(2) Op grond van artikel 465, lid 2, van de overeenkomst kan de Associatieraad bevoegdheden overdragen aan het 
Associatiecomité, waaronder de bevoegdheid om bindende besluiten te nemen.

(3) Bij Besluit nr. 3/2014 van de Associatieraad (2) heeft de Associatieraad aan het Associatiecomité in handelsbezetting 
de bevoegdheid overgedragen om onder meer bijlage XV bij de overeenkomst te actualiseren of te wijzigen.

(4) Het Associatiecomité in handelsbezetting moet in zijn volgende vergadering een besluit vaststellen betreffende de 
actualisering van bijlage XV bij de overeenkomst.

(5) Aangezien verscheidene in bijlage XV van de overeenkomst vermelde handelingen van de Unie sinds de sluiting van 
de onderhandelingen over de overeenkomst zijn gewijzigd of ingetrokken, moeten die bijlage worden geactualiseerd, 
waaronder door bepaalde termijnen aan te passen om de vooruitgang die Oekraïne tot dusver reeds heeft geboekt bij 
de aanpassing aan het acquis van de Unie in aanmerking te nemen.

(6) Het is passend om het standpunt te bepalen dat namens de Unie in het Associatiecomité in handelsbezetting moet 
worden ingenomen, aangezien het beoogde besluit voor de Unie bindend zal zijn,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Het standpunt dat namens de Unie moet worden ingenomen op de volgende vergadering van het Associatiecomité 
EU-Oekraïne in handelsbezetting dat is opgericht bij de Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en Oekraïne, anderzijds, met betrekking tot de actualisering 
van bijlage XV (Aanpassing van de douanewetgeving) bij die overeenkomst is gebaseerd op het aan dit besluit gehechte 
ontwerpbesluit van het Associatiecomité EU-Oekraïne in handelsbezetting.

(1) PB L 161 van 29.5.2014, blz. 3.
(2) Besluit nr. 3/2014 van de Associatieraad EU-Oekraïne van 15 december 2014 inzake de overdracht van enkele bevoegdheden van de 

Associatieraad aan het Associatiecomité in zijn samenstelling voor handelsvraagstukken [2015/980] (PB L 158 van 24.6.2015, blz. 4).
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Artikel 2

Het in artikel 1 bedoelde besluit van het Associatiecomité EU-Oekraïne in handelsbezetting wordt na de vaststelling ervan 
bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op de datum van de vaststelling ervan.

Gedaan te Luxemburg, 17 oktober 2022.

Voor de Raad
De voorzitter

J. BORRELL FONTELLES
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BESLUIT (EU) 2022/1978 VAN DE COMMISSIE 

van 25 juli 2022

betreffende steunregeling SA.54817 (2020/C) (ex 2019/N) die België voornemens is ten uitvoer te 
leggen voor de productie van videogames 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2022) 5130) 

(Slechts de teksten in de Nederlandse en Franse taal zijn authentiek) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 108, lid 2, eerste alinea,

Gezien de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, en met name artikel 62, lid 1, punt a),

Na de belanghebbenden overeenkomstig de genoemde artikelen (1) te hebben verzocht hun opmerkingen te maken, en 
gezien deze opmerkingen,

Overwegende hetgeen volgt:

1. PROCEDURE

(1) Bij brief van 1 juli 2019 heeft België de Commissie in kennis gesteld van de steunregeling voor de productie van 
videogames. België heeft de Commissie aanvullende inlichtingen verstrekt bij brieven van 3 januari en 
2 februari 2020.

(2) Bij brief van 30 april 2020 heeft de Commissie België in kennis gesteld van zijn besluit om de procedure van 
artikel 108, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie (hierna “VWEU”) in te leiden ten 
aanzien van die steun.

(3) Het besluit van de Commissie om de procedure in te leiden is bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese 
Unie (2). De Commissie heeft de belanghebbenden uitgenodigd hun opmerkingen over de steun te maken.

(4) Bij brief van 29 mei 2020 heeft België zijn opmerkingen over het besluit tot inleiding van de procedure ingediend.

(5) Dienaangaande heeft de Commissie op 16 juli 2020 opmerkingen ontvangen van een belanghebbende. Zij heeft die 
opmerkingen voor een reactie doorgezonden aan België, dat bij brief van 30 november 2020 heeft gereageerd.

(6) Bij brief van 29 mei 2020 heeft België de Commissie in kennis gesteld van zijn voornemen om de aan de steun ten 
grondslag liggende wetgeving te wijzigen, en op 30 november 2021 van het feit dat een wetsvoorstel met die 
wijzigingen (3) was ingediend bij de Belgische Kamer van volksvertegenwoordigers.

(7) België heeft aanvullende inlichtingen verstrekt op 10 juni en 8 december 2021, en op 10 februari en 29 maart 2022.

(1) Besluit C(2020) 2648 final van 30 april 2020 (PB C 206 van 19.6.2020, blz. 11).
(2) PB C 206 van 19.6.2020, blz. 11.
(3) https://www.dekamer.be/FLWB/PDF/55/1590/55K1590001.pdf
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2. GEDETAILLEERDE BESCHRIJVING VAN DE STEUNREGELING

2.1. Benaming van de regeling, rechtsgrondslag en looptijd

(8) Het betreft een taxshelterregeling voor de productie van videogames. Het is een uitbreiding van de oorspronkelijke 
taxshelter, die tot doel had de audiovisuele productie te ondersteunen en door de Commissie is goedgekeurd 
in 2003 (4). Sindsdien zijn verlengingen van en wijzigingen aan die steunregeling goedgekeurd in 2004 (5), 2007 (6), 
2009 (7), 2013 (8) en 2014 (9). De taxshelter van 2014 is ongewijzigd verlengd in 2020 (10). De huidige versie van die 
regeling geldt tot en met 31 december 2026.

(9) De rechtsgrondslag wordt gevormd door het Wetboek van de inkomstenbelastingen (11) en de wet van 29 maart 
2019 tot uitbreiding van de taxshelter naar de gaming-industrie, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 
16 april 2019 (12), en de wijziging daarvan die momenteel bij de Belgische Kamer van volksvertegenwoordigers in 
behandeling is (13). De bedoeling is dat de wijziging wordt goedgekeurd na een positief besluit van de Commissie.

(10) De steun loopt tot en met 31 december 2027 (14).

2.2. Budget

(11) Het budget is op 36 000 000 EUR geraamd (6 000 000 EUR per jaar). Het budget komt uit de federale begroting van 
de Belgische Staat.

2.3. Doel van de steun en in aanmerking komende werken

(12) Met de regeling wordt beoogd bedrijfsinvesteringen in de productie van videogames te ondersteunen en aan te 
moedigen door die bedrijven een fiscaal voordeel toe te kennen. Bedrijven die zijn onderworpen aan de Belgische 
vennootschapsbelasting en die voldoen aan de nodige vereisten, kunnen aanspraak maken op de door die 
steunregeling geboden taxshelter.

(13) Om in aanmerking te komen voor die belastingverlagingen moeten zij investeren in producties van bedrijven die 
videogames produceren die door de bevoegde diensten van de betrokken gemeenschap zijn erkend als Europese 
videogame, d.w.z. hoofdzakelijk gerealiseerd met de hulp van auteurs en creatieve medewerkers die in België of in 
een ander land van de EER wonen, of die onder toezicht staan en daadwerkelijk worden gecontroleerd door een of 
meer producenten en coproducenten die in een of meer landen van de EER zijn gevestigd.

(4) N 410/02 (ex-CP 77/2002), België — Staatssteun voor de productie van Belgische cinematografische en audiovisuele werken — “Tax 
shelter”-regeling voor de filmindustrie, https://ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/137343/137343_455458_39_2.pdf

(5) N 224/04, België — Staatssteun voor de Belgische cinematografische en audiovisuele productie — wijzigingen aan de federale “tax 
shelter”-regeling voor de filmindustrie, https://ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/140619/140619_503601_23_2.pdf

(6) N 121/2007, België — Fiscale maatregelen ten voordele van de audiovisuele producties — “tax shelter”-regeling — verlenging van 
steunmaatregel N 224/2004, https://ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/219141/219141_703682_36_2.pdf

(7) N 516/2009, België — “Tax shelter”-regeling ter ondersteuning van audiovisuele producties — Verlenging van steunmaatregel 
N 121/2007, https://ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/233078/233078_1210789_29_2.pdf

(8) SA.35643 (2012/N) — België, Verlenging van de “tax shelter”-regeling ter ondersteuning van audiovisuele werken (https://ec.europa. 
eu/competition/state_aid/cases/246468/246468_1451339_61_2.pdf), en SA.36655 (2013/N), België — Wijzigingen in de “tax 
shelter” ter ondersteuning van audiovisuele werken (https://ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/248603/ 
248603_1525887_174_2.pdf).

(9) SA.38370 (2014/N), België — Wijzigingen in de tax shelter ter ondersteuning van audiovisuele werken, https://ec.europa.eu/ 
competition/state_aid/cases/253328/253328_1646431_87_2.pdf

(10) SA.59274 (2020/N), België — Verlenging van de “tax shelter”-regeling ter ondersteuning van audiovisuele werken SA.38370 
(2014/N), https://ec.europa.eu/competition/state_aid/cases1/20215/289138_2239389_113_2.pdf

(11) https://eservices.minfin.fgov.be/myminfin-web/pages/public/fisconet/document/dd75c77a-af07-4efc-af50-b289100a3962
(12) https://www.ejustice.just.fgov.be/eli/wet/2019/03/29/2019040875/staatsblad
(13) Zie voetnoot 3.
(14) In zijn aanmelding van 1 juli 2019 heeft België een looptijd tot en met 31 december 2025 voorgesteld. Aangezien sindsdien veel tijd is 

verstreken, wenst België de looptijd te verlengen tot en met 31 december 2027.
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(14) Die erkenning is afhankelijk van de culturele toetsen die het Vlaamse en het Waalse Gewest hebben ingevoerd voor 
hun eigen steunregelingen voor videogames en die door de Commissie zijn goedgekeurd (in 2018 voor het Vlaamse 
Gemeenschap (15), verlengd en gewijzigd in 2022 (16), en in 2020 voor het Waalse Gewest (17)). Op grond van de 
criteria van de toets moeten de games een cultureel en artistiek karakter hebben, moeten de productieactiviteiten en 
de actoren een culturele band hebben met Vlaanderen of het Waalse Gewest en moeten de games een innovatief en 
creatief karakter hebben. Met het oog daarop heeft België toegezegd dat de Belgische federale staat een 
samenwerkingsovereenkomst zal sluiten met de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige 
Gemeenschap betreffende de bevoegdheden van de gemeenschappen en de federale staat inzake de taxshelter
regeling. België preciseert dat, voor de duur van de maatregel, de erkenning van de videogames door de 
gemeenschappen in het kader van de taxshelter zal gebeuren op basis van dezelfde criteria als die welke de Vlaamse 
Gemeenschap en het Waalse Gewest voor hun eigen steunregelingen voor videogames toepassen.

2.4. Vorm van de steun, organisatie van het stelsel, steunintensiteit en cumulering

(15) In de huidige taxshelterregeling heeft een bedrijf (“de investeerder”) de mogelijkheid om de producent, op basis van 
een raamovereenkomst, een financiële bijdrage te verstrekken voor een specifieke audiovisuele productie. Die 
investering wordt gecompenseerd door een “taxshelter-attest” dat de investeerder een fiscaal voordeel verschaft in de 
vorm van een verlaging van zijn belastbare winst. In het kader van de vennootschapsbelasting zijn vennootschappen 
in beginsel belastbaar op het totale bedrag van de winst (artikel 185 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen). 
Om de belastinggrondslag te bepalen, wordt de winst verminderd met de aftrekbare bestedingen (artikel 6 van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen). Normaliter zijn de beroepskosten die een vennootschap in het belastbare 
tijdperk heeft gedaan of gedragen, aftrekbaar (artikel 49 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen). Wat de 
beleggingswaarde betreft, is aftrekbaarheid mogelijk naargelang van de inbrengwaarde (artikel 61, tweede lid, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen). In het geval van de taxshelter kunnen belastingplichtige 
vennootschappen 421 % van het geïnvesteerde bedrag (een bedrag dat hoger is dan hun inbreng in geld) 
onmiddellijk aftrekken. Volgens het aangemelde ontwerp zal die mogelijkheid ook worden geboden voor de 
bijdragen aan de productie van een videogame.

(16) In de door België aangemelde regeling was de fiscale waarde van het taxshelter-attest vastgesteld op 70 % van de 
productie- en exploitatie-uitgaven in de EER of, indien de productie- en exploitatie-uitgaven in België minder 
bedragen dan 63 % van het totale budget, van de productie- en exploitatie-uitgaven in België. Het bedrag van de 
steun voor mogelijke investeringen in een productie is vastgesteld op 48 % van die fiscale waarde van het taxshelter- 
attest. In het maximale scenario, waarbij minstens 63 % van het totale budget in België is besteed, zou de 
steunintensiteit bijgevolg 48 % van 70 % kunnen bedragen, d.w.z. 33,6 % van het productiebudget, maar minder 
indien de productie-uitgaven in België lager liggen dan 63 % van het totale budget. In het geval van cumulatie met 
andere productiesteun wordt de steunintensiteit beperkt tot 50 %.

(17) Volgens het oorspronkelijke ontwerp van de regeling wordt de fiscale waarde van het taxshelter-attest dus bepaald op 
basis van de territoriale uitgaven. Het bedrag van de investering (en dus ook het bedrag van de steun) hangt af van het 
percentage van de territoriale uitgaven en varieert dus naargelang van het bedrag van de in België geplande uitgaven.

2.5. Erkenning van de begunstigden

(18) In de taxshelter is bepaald dat de begunstigde productievennootschappen erkend moeten zijn om aan de regeling te 
mogen deelnemen. Volgens België is het de bedoeling dat de erkenning van vennootschappen en personen die zich 
niet aan de wet houden, kan worden ingetrokken (18).

(15) Steunmaatregel SA.49947, België — Steun voor videogames (VAF Gamefonds), https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/ 
case_details.cfm?proc_code=3_SA_49947

(16) Steunmaatregel SA.101526, België — VAF Gamefonds, overweging 23, https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details. 
cfm?proc_code=3_SA_101526

(17) Steunmaatregel SA.55046, België — Steun voor culturele, artistieke en educatieve videogames (Wallimage), overweging 14, https://ec. 
europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_SA_55046; het Waalse Gewest omvat ook het Duitse taalgebied.

(18) Volgens artikel 194 ter, § 1, tweede lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen worden de erkenningsvoorwaarden vastgesteld 
bij koninklijk besluit.
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(19) België heeft verklaard dat de erkenning binnen een korte termijn zal worden toegekend op aanvraag van de 
betrokken productievennootschappen. De aanvraag dient uitsluitend identificatiegegevens te bevatten, een 
document waaruit blijkt dat de aanvrager geen achterstallen heeft bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, en een 
verbintenis om de wet op de taxshelter na te leven. Dit houdt met name in dat de productievennootschap zich ertoe 
verbindt haar aanbieding van een taxshelter-attest uit te voeren in overeenstemming met de bepalingen van de wet 
van 11 juli 2018 op de aanbieding van beleggingsinstrumenten aan het publiek en de toelating van beleggingsin
strumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt (19) en met die van Verordening (EU) 2017/1129 
van het Europees Parlement en de Raad (20).

(20) België heeft verklaard dat aan de erkenningsprocedure geen enkele voorwaarde zal worden verbonden wat betreft de 
vestiging of verblijfplaats in België van de betrokken bedrijven op het moment van hun erkenningsaanvraag.

2.6. Redenen voor de steun

(21) België verklaart in zijn aanmelding dat de videogamesector in België in 2018 goed was voor 100 000 000 EUR, d.w.z. 
0,08 % van de wereldmarkt (die in 2018 goed was voor ongeveer 124 000 000 000 EUR).

(22) Intussen heeft België die gegevens geactualiseerd. In 2020 heeft de videogamesector op wereldniveau 
159 800 000 000 USD aan inkomsten gegenereerd (21), waarvan de Belgische markt met 82 000 000 EUR (zoals 
België opgaf als totale inkomsten van de Belgische markt voor dat jaar) slechts 0,05 % voor haar rekening neemt. De 
markt op het Europese continent vertegenwoordigt 19 % van die markt, wat overeenkomt met 
29 600 000 000 USD, dus meer dan 27 600 000 000 EUR. In 2020 was de Belgische markt voor videogames dus 
goed voor 0,3 % van de markt op het Europese continent. Op basis van de gegevens voor 2019 had de Belgische 
sector 1 000 van de in totaal 87 628 werknemers op het Europese continent in dienst. België nam 63 van de 4 913
studio’s voor de ontwikkeling van videogames op het Europese continent voor zijn rekening (22). Uit die cijfers blijkt 
dus dat de Belgische videogamesector een bescheiden plaats inneemt op de Europese markt. Veel van de bedrijven die 
in België actief zijn in de videogamesector, zijn kleine bedrijven waarvan het merendeel nog niet lang bestaat (minder 
dan zes jaar). Gezien hun omvang en hun recente bestaan hebben de bedrijven in de sector het moeilijk om zich te 
ontwikkelen, wat de productie van een groter aantal culturele videogames, en bijgevolg ook een grotere 
verscheidenheid, in de weg staat.

(23) België stelt het volgende vast: ondanks de groei van de sector ontbreekt het de industrie aan de nodige financiële 
motor om door te dringen tot de markt. Net als bij een cinematografische productie vergt de ontwikkeling van 
spelletjes voor computers, consoles, tablets of smartphones meerdere maanden of jaren, en ook hooggekwalificeerd 
personeel. Net zoals in de filmindustrie komt het verkoopbare resultaat pas aan het eind van dat proces. Dit alles 
maakt de sector tot een relatief riskante sector. En net zoals in de filmindustrie weet men nooit met zekerheid of een 
game zal aanslaan bij het grote publiek en de investeringen rendabel zal maken. Bovendien worden projecten voor 
videogames met een sterke educatieve, culturele of artistieke component als riskanter beschouwd omdat, ook al zijn 
de productiekosten dezelfde als die van wereldwijd populaire videogames, hun markt beperkter is.

(24) De financiële restricties vormen een belemmering voor het opzetten van grootschalige projecten, die een groot 
creatief potentieel, maar ook een groter budget hebben. De productie van videogames is dus toegespitst op spelletjes 
voor de computer en spelletjes met een kleiner budget. De financieringsmoeilijkheden vormen een belemmering 
voor het behoud en de ontwikkeling van plaatselijke culturele knowhow. Producenten worden er namelijk veeleer toe 
aangezet om in onderaanneming voor buitenlandse bedrijven te werken dan om eigen videogames te ontwikkelen.

(25) Belgische videogamebedrijven ondervinden bijgevolg vaak ernstige moeilijkheden om de nodige financiering voor 
nieuwe projecten te vinden. Bovendien hebben zij ook af te rekenen met een aanzienlijke internationale concurrentie.

(19) http://www.ejustice.just.fgov.be/mopdf/2018/07/20_2.pdf#Page18, blz. 58312.
(20) Verordening (EU) 2017/1129 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 betreffende het prospectus dat moet worden 

gepubliceerd wanneer effecten aan het publiek worden aangeboden of tot de handel op een gereglementeerde markt worden 
toegelaten en tot intrekking van Richtlijn 2003/71/EG (PB L 168 van 30.6.2017, blz. 12).

(21) Newzoo — Global Games Market Report 2020, te downloaden via newzoo.com
(22) Verslag opgesteld voor 2019 door de European Game Developers Federation in samenwerking met de Interactive Software Federation 

of Europe. Gegevens betreffende een meerderheid van lidstaten van de Europese Unie en een aantal niet-EU-landen,  
https://www.egdf.eu/wp-content/uploads/2021/08/EGDF_report2021.pdf

NL Publicatieblad van de Europese Unie 20.10.2022 L 272/7  

http://www.ejustice.just.fgov.be/mopdf/2018/07/20_2.pdf
https://www.egdf.eu/wp-content/uploads/2021/08/EGDF_report2021.pdf


(26) De taxshelter zal bijdragen tot een toename van het aantal particuliere investeringen in de sector van de productie van 
videogames, zoals ook het geval was bij de taxshelter voor de cinematografische en audiovisuele productie.

2.7. Beschrijving van de redenen voor het inleiden van de procedure

(27) De oorspronkelijk bij de Commissie aangemelde regeling deed twijfels rijzen ten aanzien van de rechtmatigheid in 
algemene zin. De fiscale waarde van het taxshelter-attest wordt bepaald op basis van de territoriale uitgaven. Die 
voorwaarden inzake territorialiteit van de uitgaven hadden in strijd kunnen zijn met de beginselen inzake 
rechtmatigheid in algemene zin, en met name de beginselen van het VWEU die het vrije verkeer van goederen en 
het vrij verrichten van diensten waarborgen (artikelen 34 en 56 VWEU).

(28) De Commissie betwijfelde of het wettig en in overeenstemming met de interne markt was om voor steun voor 
videogames in België het bedrag van de investering en dus het bedrag van de steun vast te stellen als percentage van 
de territoriale uitgaven in België, en of het nodig of evenredig was om aan die steun territoriale voorwaarden te 
koppelen.

3. OPMERKINGEN VAN DE BELANGHEBBENDEN

(29) In haar brief van 16 juli 2020 heeft de organisatie “Vlaamse Onafhankelijke Film & Televisie Producenten” (hierna 
“VOFTP”) haar opmerkingen over de aangemelde steunregeling kenbaar gemaakt. De VOFTP acht zich door de 
regeling getroffen omdat zij vreest dat de openstelling van de taxshelter voor videogames de investeringsstroom 
naar de audiovisuele productie van haar leden zal verminderen. De VOFTP stelt dat de uitbreiding van de 
oorspronkelijke taxshelter niet voldoet aan de voorwaarden voor verenigbaarheid met de interne markt en bijgevolg 
niet door de Commissie mag worden goedgekeurd.

(30) In haar opmerkingen wijst de VOFTP op het belang van een toereikende toets om vast te stellen of de videogames die 
in aanmerking komen voor steun in het kader van de regeling daadwerkelijk een link met België hebben en bijdragen 
aan de doelstelling van de bevordering van cultuur in de zin van artikel 107, lid 3, punt d), VWEU en van culturele 
verscheidenheid. De VOFTP vreest dat de regeling geen garantie biedt dat alleen videogames met een culturele 
doelstelling voor steun in aanmerking komen.

(31) Volgens de VOFTP zullen de criteria voor de beoordeling van het culturele aspect van de steunregeling voor 
videogames moeten waarborgen dat een videogame waarvoor steun wordt verleend, een culturele waarde heeft. Die 
criteria zouden moeten worden vastgesteld door de bevoegde gemeenschap of het bevoegde gewest. Die hebben elk 
hun eigen regeling voor steun voor de videogamesector, waarvoor een eigen instantie van de Vlaamse Gemeenschap 
(het Vlaams Audiovisueel Fonds) of van het Waalse Gewest de criteria vaststelt betreffende het culturele aspect van 
videogames. De VOFTP betwijfelt of de toepassing van die criteria is gewaarborgd: de vereiste samenwerkingsover
eenkomst tussen de Staat en de gemeenschappen ontbreekt.

4. OPMERKINGEN VAN BELGIË

(32) In zijn brief van 29 mei 2020 merkt België op dat het besluit tot inleiding van de procedure bevestigt dat is voldaan 
aan de voorwaarden om te worden beschouwd als een steunmaatregel ter bevordering van cultuur die verenigbaar is 
met de interne markt, overeenkomstig artikel 107, lid 3, punt d), VWEU.

(33) Met betrekking tot de voorwaarden inzake territorialiteit van de uitgaven en de rechtmatigheid daarvan in algemene 
zin (met inbegrip van de noodzaak en de evenredigheid ervan), en met name de beginselen van het VWEU die het 
vrije verkeer van goederen en het vrij verrichten van diensten waarborgen (artikelen 34 en 56 VWEU), kijkt België 
nu naar de mogelijkheid om de subsidiabele uitgaven uit te breiden tot het hele grondgebied van de EER. Op 16 juli 
2021 stelde de Commissie voor Financiën en Begroting van de Belgische Kamer van volksvertegenwoordigers een 
wijziging van de wetgeving voor waarbij de formulering “de productie- en exploitatie-uitgaven die in België werden 
gedaan” wordt vervangen door “productie- en exploitatie-uitgaven die in de Europese Economische Ruimte werden 
gedaan”. In de ontwerpwijziging was de fiscale waarde van het taxshelter-attest vastgesteld op 70 % van de 
productie- en exploitatie-uitgaven in de Europese Economische Ruimte of, indien de productie- en exploitatie- 
uitgaven die belastbare beroepsinkomsten in de EER vormen, minder bedragen dan 63 % van het totale budget, van 
de productie- en exploitatie-uitgaven die belastbare beroepsinkomsten in de EER vormen. De Kamer van volksverte
genwoordigers zal de wijziging aannemen zodra de Commissie een positief besluit heeft vastgesteld.
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(34) Aangaande de opmerkingen van de VOFTP over het culturele karakter van videogames die voor steun in aanmerking 
kunnen komen en de culturele toetsen van de gemeenschappen voor de videogames die in aanmerking komen voor 
de taxshelter, heeft België aangegeven dat de samenwerkingsovereenkomst tussen de federale staat en de 
gemeenschappen betreffende de bestaande taxshelter voor de audiovisuele producties moet worden aangepast om 
er de culturele toetsen van de gemeenschappen of gewesten voor videogames in op te nemen. Dat zal gebeuren 
voordat de aangemelde regeling ten uitvoer wordt gelegd, en zodra de voorgestelde wetswijziging door de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers is goedgekeurd en de Commissie het besluit betreffende de taxshelter voor de 
productie van videogames heeft vastgesteld. België heeft bevestigd dat die samenwerkingsovereenkomst niets zou 
veranderen aan de inhoud van die toetsen.

5. BEOORDELING VAN DE REGELING

5.1. Aanwezigheid van staatssteun

(35) In artikel 107, lid 1, VWEU is het volgende bepaald: “Behoudens de afwijkingen waarin de Verdragen voorzien, zijn 
steunmaatregelen van de staten of in welke vorm ook met staatsmiddelen bekostigd, die de mededinging door 
begunstiging van bepaalde ondernemingen of bepaalde producties vervalsen of dreigen te vervalsen, onverenigbaar 
met de interne markt, voor zover deze steun het handelsverkeer tussen de lidstaten ongunstig beïnvloedt.”

5.1.1. Staatsmiddelen en toerekenbaarheid

(36) Investeerders kunnen de in het kader van de onderzochte regeling gebruikte middelen aftrekken van hun belastbare 
winst. Door die bij wet vastgestelde aftrek daalt de opbrengst van de door de Staat geïnde belasting. Bovendien 
bepaalt de wet dat die middelen naar bedrijven gaan die daarvoor een goedkeuring kregen van de Staat, en dragen 
zij bij aan specifieke producties die een uitdrukkelijke erkenning als Europese videogame hebben gekregen van de 
bevoegde diensten van de betrokken gemeenschap. De investeringen worden bijgevolg bekostigd met 
staatsmiddelen en zijn toerekenbaar aan de Staat.

5.1.2. Voordeel

(37) De regeling is bedoeld om de door producenten van videogames gedragen productie-uitgaven te verminderen. Die 
uitgaven vallen onder de kosten die normaal gesproken door alle producenten van videogames moeten worden 
gedragen. Het betreft dus kosten die normaal gesproken op het budget van de begunstigde drukken.

(38) De steun die naar de producent gaat, vloeit voort uit de bijdrage van de investeerder, die op haar beurt voortvloeit uit 
de fiscale aftrekbaarheid van die transactie. De Commissie stelt derhalve vast dat het uit de fiscale aftrekbaarheid 
voortvloeiende voordeel in feite aan de producent wordt overgedragen via de raamovereenkomst.

(39) De regeling verschaft de producent dus een voordeel waarvan hij in normale marktomstandigheden niet zou kunnen 
profiteren. De maatregel houdt bijgevolg een voordeel in ten gunste van producenten van videogames.

5.1.3. Selectiviteit

(40) De regeling is selectief aangezien alleen begunstigden wier project de selectietoets doorstaat voor steun in 
aanmerking komen. Bovendien heeft de steunregeling uitsluitend betrekking op de videogamesector. Voorts kunnen 
de betrokken investeringen (en bijgevolg ook de begunstigden) dankzij de fiscale aftrek van 421 % van de 
investeringswaarde ten aanzien van de doelstelling van het belastingstelsel een gunstiger behandeling krijgen dan 
andere investeringen, die niet aftrekbaar zijn voor een bedrag boven de nominale waarde. Dit terwijl ze zich ten 
aanzien van de doelstelling van die regeling, namelijk de inkomsten van de bedrijven te belasten na aftrek van de 
investeringen, in een vergelijkbare juridische en feitelijke situatie bevinden, zonder dat die behandeling wordt 
gerechtvaardigd door de aard en de opzet van de regeling. In het stelsel van de vennootschapsbelasting zou de 
reguliere aftrek hoogstens overeenkomen met de nominale waarde van de investering.

5.1.4. Vervalsing van de mededinging en gevolgen voor het handelsverkeer tussen de lidstaten

(41) Aangezien videogames op internationaal niveau worden verhandeld en deze markt open staat voor concurrentie, 
kan het aan de begunstigde verleende financiële voordeel de concurrentie en het handelsverkeer tussen de lidstaten 
ongunstig beïnvloeden.
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5.2. Rechtmatigheid van de steun

(42) Door de regeling aan te melden alvorens ze ten uitvoer te leggen, is België zijn verplichtingen uit hoofde van 
artikel 108, lid 3, VWEU nagekomen.

5.3. Rechtsgrondslag voor de beoordeling

(43) De verenigbaarheid van de regeling met de interne markt zal worden beoordeeld op basis van artikel 107, lid 3, 
punt d), VWEU gezien de doelstelling om cultuur te bevorderen door de ondersteuning van culturele projecten.

(44) De verenigbaarheid van de regeling met de interne markt zal meer in het bijzonder worden getoetst aan punt 24 van 
de mededeling van de Commissie betreffende staatssteun voor films en andere audiovisuele werken (23) (hierna “de 
filmmededeling”), aangezien dat punt uitdrukkelijk betrekking heeft op staatssteun voor de productie van 
videogames en bepaalt dat, voor zover kan worden aangetoond dat een steunregeling voor games met culturele en 
educatieve doeleinden noodzakelijk is, de Commissie mutatis mutandis de criteria inzake steunintensiteit zal 
toepassen die voor cinematografische werken zijn vastgesteld in de filmmededeling.

5.4. Verenigbaarheid van de steun met de interne markt

(45) In haar besluit tot inleiding van de procedure heeft de Commissie vastgesteld dat de regeling lijkt te voldoen aan de 
meeste voorwaarden om te worden beschouwd als een steunmaatregel ter bevordering van cultuur die verenigbaar 
is met de interne markt, overeenkomstig artikel 107, lid 3, punt d), VWEU.

5.4.1. Rechtmatigheid in algemene zin

(46) Om als verenigbaar te worden aangemerkt, moeten steunregelingen in de eerste plaats voldoen aan het criterium 
“rechtmatigheid in algemene zin”. Het begrip “rechtmatigheid in algemene zin” veronderstelt dat de verenigbaar
heidsvoorwaarden en toekenningscriteria geen enkele bepaling bevatten, nauw verbonden met de toekenning van 
de steun, die in strijd is met specifieke bepalingen van het VWEU in andere domeinen dan staatssteun (24).

(47) De regeling legt geen voorwaarden op met betrekking tot de Belgische nationaliteit of de hoofdvestiging op Belgisch 
grondgebied van de begunstigde onderneming. De begunstigden mogen gevestigd zijn in een ander land van de 
Europese Unie of de Europese Economische Ruimte.

(48) De erkenningsprocedure voor productievennootschappen en tussenpersonen heeft geen invloed op de algemene 
rechtmatigheid van de regeling. Reeds onder de bestaande taxshelter moeten voor de taxshelter in aanmerking 
komende productiebedrijven op het ogenblik van de betaling van de steun over een stabiel agentschap in België 
beschikken. Aan de erkenning worden geen voorwaarden verbonden ten aanzien van de vestiging of verblijfplaats in 
België van de betrokken bedrijven op het tijdstip van hun erkenningsaanvraag.

(49) Wat de steunintensiteit betreft, heeft België in een wetsvoorstel de restrictieve territoriale bepalingen in de 
aanvankelijk aangemelde steunregeling gewijzigd. In dat wetsvoorstel wordt het steunbedrag bepaald op basis van 
de productie- en exploitatie-uitgaven in de Europese Economische Ruimte. Bijgevolg kan de regeling geen 
hinderpaal meer vormen voor het vrije verkeer van goederen en het vrij verrichten van diensten in het kader van de 
interne markt (artikelen 34 en 56 VWEU).

5.4.2. Bevordering van de cultuur, overeenkomstig artikel 107, lid 3, punt d), VWEU

(50) In artikel 107, lid 3, punt d), VWEU is bepaald dat steunmaatregelen om de cultuur en de instandhouding van het 
culturele erfgoed te bevorderen verenigbaar kunnen worden verklaard met de interne markt wanneer door die 
maatregelen de voorwaarden inzake het handelsverkeer en de mededingingsvoorwaarden in de Unie niet zodanig 
veranderen dat het gemeenschappelijk belang wordt geschaad.

(23) PB C 332 van 15.11.2013, blz. 1.
(24) Arrest van het Hof van Justitie van 15 juni 1993, Matra, C-225/91, ECLI:EU:C:1993:239, punt 41.
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(51) De Commissie heeft geen richtsnoeren vastgesteld voor de toepassing van die bepaling met betrekking tot 
videogames. Punt 24 van de filmmededeling bevestigt dat steunmaatregelen ten behoeve van games van geval tot 
geval worden beoordeeld.

(52) De beoordeling van steun voor videogames op basis van artikel 107, lid 3, punt d), VWEU volgt de praktijk van de 
Commissie, die begon met het besluit over het Franse belastingkrediet voor videogames waarin de Commissie heeft 
erkend dat bepaalde videogames culturele producten kunnen vormen (25).

(53) De Vlaamse Gemeenschap en het Waalse Gewest hebben — voor hun eigen steunregelingen voor videogames — 
culturele criteria ontwikkeld voor games die in aanmerking kunnen komen voor steun, die ook van toepassing zijn 
op de taxshelter (26). Zij hebben een tabel voor de selectie van projecten opgesteld om na te gaan of de games 
waarvoor steun wordt verleend daadwerkelijk voldoen aan de voorwaarden om als cultureel werk te worden 
beschouwd. De Commissie heeft die criteria geanalyseerd (27) en die regelingen goedgekeurd.

(54) In tegenstelling tot wat belanghebbende VOFPT beweert, heeft België zich ertoe verbonden een samenwerkingsover
eenkomst tussen de federale staat en de gemeenschappen tot stand te brengen voor de tenuitvoerlegging van de 
taxshelterregeling voor videogames (zie de overwegingen 14 en 34). Een dergelijke samenwerking bestaat reeds 
voor steun voor audiovisuele werken.

(55) Concluderend kan worden gesteld dat de regeling culturele projecten ondersteunt en voldoet aan de doelstelling om 
de cultuur te bevorderen, zoals vereist door artikel 107, lid 3, punt d), VWEU.

5.4.3. Geschiktheid van de steunmaatregel

(56) Doel van de regeling is culturele projecten te ondersteunen die moeilijk financiering vinden op de markt, met name 
vanwege hun aard (culturele werken) en hun risico’s (zekere productiekosten maar onzeker publiek). Zij draagt dus 
bij aan de financiering van een deel van de productiekosten van videogames die zijn geselecteerd vanwege hun 
bijdrage aan de bevordering van cultuur. Het steunmechanisme is gebaseerd op het beginsel van de ondersteuning 
van de productie van games door particuliere investeerders. België heeft verklaard dat een stelsel van rechtstreekse 
steun hogere administratieve en financiële kosten met zich zou brengen dan de taxshelter. Bovendien zou de 

(25) De Commissie erkende de noodzaak van steun voor videogames in de volgende besluiten: 
C-47/2006 (ex N 648/2005), Frankrijk — Belastingkrediet voor de vervaardiging van videospelletjes, https://ec.europa.eu/ 
competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_SA_20324
SA.33943 (2011/N) — Frankrijk — Verlenging van steunregeling C 47/2006 — Belastingkrediet voor de vervaardiging van 
videospelletjes, https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_SA_33943
SA.36139 (2013/C), Verenigd Koninkrijk — Belastingverlaging voor videospelletjes; https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/ 
case_details.cfm?proc_code=3_SA_36139
SA.39299 (2014/N), Frankrijk — Belastingkrediet voor de vervaardiging van videospelletjes — wijzigingen, https://ec.europa.eu/ 
competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_SA_39299
SA.47892 (2017/N); Frankrijk — Belastingkrediet voor de vervaardiging van videospelletjes — wijzigingen en verlenging, https://ec. 
europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_SA_47892
SA.45735 (2017/N), Denemarken — Scheme for the development, production and promotion of cultural and educational digital 
games,  
https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_SA_45735
SA.46572 (2017/N), Duitsland — Bavarian games support measure, https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm? 
proc_code=3_SA_46572
SA.49947 (2017/N), België — Steun voor videospelletjes (VAF Gamefonds), https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details. 
cfm?proc_code=3_SA_49947
SA.50512 (2018/N), Frankrijk — Fonds d’aides aux jeux vidéo — volets écriture, création de propriétés intellectuelles et opérations à 
caractère collectif, https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm?proc_code=3_SA_50512
SA.51820 (2018/N), Duitsland — North Rhine Westphalian games support measure, https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/ 
case_details.cfm?proc_code=3_SA_51820
Steunmaatregel SA.101526, België — VAF Gamefonds, https://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/case_details.cfm? 
proc_code=3_SA_101526

(26) SA.55046, België — Steun voor culturele, artistieke en educatieve videospelletjes (Wallimage); 
SA.101526, België — VAF Gamefonds.

(27) Overwegingen 52, 53 en 54 van het besluit betreffende het Wallimagefonds en overwegingen 38 en 39 van het besluit betreffende het 
VAF/Gamefonds.
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betaling van een rechtstreekse subsidie zich vroeger in de tijd situeren dan de (voorlopige en definitieve) belasting
vrijstellingen. Aangezien cultuur een gemeenschapsbevoegdheid is, is het audiovisueel beleid van het Belgische 
federale niveau bovendien beperkt tot de invoering van de taxshelterregeling in het kader van zijn sociaaleconomisch 
beleid. Door het betrekken van particuliere investeerders wil België wederzijdse contacten en de toegang tot de 
verschillende potentiële financieringsbronnen voor de culturele sector bevorderen.

(57) Bijgevolg is de regeling geschikt om het nagestreefde doel te bereiken.

5.4.4. Noodzaak van de steun

(58) De begunstigde videogames zijn culturele werken die de lokale en Europese cultuur bevorderen. Hun internationale 
marktpotentieel is een hefboom voor de bevordering van cultuur op grote schaal.

(59) Videogameprojecten vinden echter moeilijk financiering tegen marktvoorwaarden (zie de overwegingen 22, 23 
en 24). De aan videogameprojecten inherente financiële risico’s (namelijk dat tegenover zekere productiekosten 
onzekere inkomsten staan) vormen een belemmering voor particuliere investeringen. Overheidsinterventie is dus 
noodzakelijk om een groter aantal en meer gediversifieerde projecten te kunnen realiseren.

5.4.5. Evenredigheid van de steun

(60) In punt 24 van de filmmededeling is bepaald dat, wanneer kan worden aangetoond dat een steunregeling 
noodzakelijk is omdat die is gericht op games met een cultureel of educatief doel, de Commissie naar analogie 
dezelfde criteria inzake steunintensiteit zal toepassen als die welke gelden voor de steunregelingen voor audiovisuele 
werken.

(61) De regeling ondersteunt de vervaardiging van videogames op beperkte schaal. De maximale steunintensiteit bedraagt 
33,6 %, en in het geval van cumulatie van steun 50 % van de productiekosten van videogames, in overeenstemming 
met de in de filmmededeling vastgestelde drempel van 50 %. Met de maximale steunintensiteiten wordt beoogd het 
particuliere initiatief te vrijwaren door de begunstigden te verplichten andere dan staatsmiddelen te verkrijgen.

(62) Concluderend kan worden gesteld dat de regeling in verhouding staat tot het beoogde doel.

5.4.6. Verstoring van de mededinging en beperkte gevolgen voor het handelsverkeer

(63) In 2020 heeft de mondiale videogamesector 159 800 000 000 USD aan inkomsten gegenereerd. De markt op het 
Europese continent is goed voor 19 % van die markt, wat overeenkomt met 29 600 000 000 USD, d.w.z. meer dan 
27 600 000 000 EUR. In 2020 noteerde de Belgische markt voor videogames 82 000 000 EUR aan inkomsten, wat 
overeenkomt met 0,3 % van de markt op het Europese continent en 0,05 % van de wereldmarkt (28).

(64) Ten eerste is dus duidelijk dat het budget voor de regeling ter ondersteuning van de Belgische videogamesector 
relatief beperkt is (zie overweging 11) vergeleken met de totale omzet van die sector in België. Ten tweede kunnen 
de verstorende effecten van de steun als gering worden beschouwd, aangezien het marktaandeel van de Belgische 
markt voor videogames beperkt is in vergelijking met het marktaandeel op zowel het niveau van het Europese 
continent als op mondiaal niveau.

(65) De Commissie concludeert dat de steun er niet toe zal leiden dat de marktpositie van de begunstigde bedrijven 
buitensporig wordt versterkt, maar de verscheidenheid van het aanbod aan culturele games op de markt juist zal 
vergroten. De voordelen van de steun voor de interne markt wegen op tegen de nadelen, aangezien de verstoring 
van de mededinging en de gevolgen voor het handelsverkeer beperkt zijn.

(28) Overweging 22.
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6. CONCLUSIES

(66) De Commissie is bijgevolg van mening dat de steun er niet toe zal leiden dat de marktpositie van de begunstigde 
bedrijven buitensporig wordt versterkt, maar de verscheidenheid van het aanbod aan culturele games op de markt 
juist zal vergroten. Derhalve moet worden geconcludeerd dat de verstoringen van de mededinging en de gevolgen 
van de regeling voor het handelsverkeer beperkt zijn, zodat de voordelen van de steun ter bevordering van cultuur 
opwegen tegen de nadelen. De taxshelter voor de vervaardiging van videogames is bijgevolg verenigbaar met de 
interne markt op grond van artikel 107, lid 3, punt d), VWEU,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

De staatssteun die België voornemens is ten uitvoer te leggen voor de productie van videogames via de toepassing van een 
taxshelterregeling voor de productie van videogames, is verenigbaar met de interne markt op grond van artikel 107, lid 3, 
punt d), van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie.

De tenuitvoerlegging van die steun wordt bijgevolg toegestaan.

Artikel 2

Dit besluit is gericht tot het Koninkrijk België.

Gedaan te Brussel, 25 juli 2022.

Voor de Commissie
Margrethe VESTAGER

Lid van de Commissie
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2022/1979 VAN DE COMMISSIE 

van 31 augustus 2022

tot vaststelling van het formulier en de databanken voor het verstrekken van de gegevens als bedoeld 
in artikel 18, lid 1, en artikel 21, lid 3, van Richtlijn 2012/18/EU van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen 

zijn betrokken, en tot intrekking van Uitvoeringsbesluit 2014/895/EU van de Commissie 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2022) 6124) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Richtlijn 2012/18/EU van het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 betreffende de beheersing van de 
gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, houdende wijziging en vervolgens intrekking van 
Richtlijn 96/82/EG van de Raad (1), en met name artikel 21, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 18, lid 1, van Richtlijn 2012/18/EU stellen de lidstaten de Commissie in kennis van de zware 
ongevallen die zich op hun grondgebied hebben voorgedaan en die beantwoorden aan de criteria van bijlage VI bij 
deze richtlijn, daarbij gebruikmakend van het specifieke formulier in de bijlage bij Beschikking 2009/10/EG van de 
Commissie (2).

(2) Overeenkomstig artikel 21, lid 3, van Richtlijn 2012/18/EU verschaffen de lidstaten de Commissie ook bepaalde 
informatie over onder die richtlijn vallende inrichtingen, daarbij gebruikmakend van het specifieke formulier in de 
bijlage bij Uitvoeringsbesluit 2014/895/EU van de Commissie (3).

(3) Om de in artikel 18, lid 1, en artikel 21, lid 3, van Richtlijn 2012/18/EU bedoelde informatie te rapporteren, maken 
de lidstaten gebruik van de in artikel 21, lid 3, respectievelijk artikel 21, lid 4, van die richtlijn bedoelde databanken 
die door de Commissie moeten worden aangelegd en bijgehouden.

(4) Overeenkomstig artikel 2 van Verordening (EG) nr. 401/2009 van het Europees Parlement en de Raad (4) moet het 
Europees Milieuagentschap (EEA) in het kader van het Europees milieuobservatie- en -informatienetwerk (Eionet) de 
gegevens verzamelen, verwerken en analyseren, met name over de kwaliteit en de belasting van het milieu, alsook 
over milieugevaarlijke chemische stoffen. Om de synergieën met de bestaande databanken die door het EEA zijn 
ontwikkeld, te vergroten, de informatie over de milieueffecten van deze installaties te consolideren, de kwaliteit van 
de aan het publiek en de beleidsmakers verstrekte informatie te verbeteren en de identificatie van potentiële risico’s 
(bv. domino-effecten) te vergemakkelijken, is het passend dat het EEA namens de Commissie de in artikel 21, lid 3, 
en artikel 21, lid 4, van Richtlijn 2012/18/EU bedoelde databanken aanlegt en bijhoudt. De lidstaten moeten deze 
databanken gebruiken bij de rapportage van de in artikel 18, lid 1, en artikel 21, lid 3, van Richtlijn 2012/18/EU 
bedoelde informatie.

(1) PB L 197 van 24.7.2012, blz. 1.
(2) Beschikking 2009/10/EG van de Commissie van 2 december 2008 tot vaststelling van een rapportageformulier voor zware ongevallen 

krachtens Richtlijn 96/82/EG van de Raad betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen 
zijn betrokken (PB L 6 van 10.1.2009, blz. 64).

(3) Uitvoeringsbesluit 2014/895/EU van de Commissie van 10 december 2014 tot vaststelling van het format voor het verstrekken van de 
gegevens als bedoeld in artikel 21, lid 3, van Richtlijn 2012/18/EU van het Europees Parlement en de Raad betreffende de beheersing 
van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken (PB L 355 van 12.12.2014, blz. 51).

(4) Verordening (EG) nr. 401/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009 inzake het Europees Milieuagentschap en 
het Europees milieuobservatie- en -informatienetwerk (PB L 126 van 21.5.2009, blz. 13).
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(5) De overeenkomstig Richtlijn 2012/18/EU gebruikte rapportageformulieren en databanken moeten de communicatie 
en beschikbaarheid van gestroomlijnde informatie die door de lidstaten wordt ingediend, mogelijk maken teneinde 
de nauwkeurigheid, de bruikbaarheid en de vergelijkbaarheid van de verstrekte informatie te maximaliseren en de 
administratieve lasten voor de lidstaten tot een minimum te beperken, met inachtneming van de vereisten van 
Richtlijn 2007/2/EG van het Europees Parlement en de Raad (5).

(6) Om de synergieën tussen de door de lidstaten verstrekte informatie en de rapportage voor soortgelijke industriële 
installaties te maximaliseren, moeten de rapportageformulieren en databanken vergelijkbaar en compatibel zijn met 
die welke worden gebruikt voor rapportage uit hoofde van Richtlijn 2010/75/EU van het Europees Parlement en de 
Raad (6) en Verordening (EG) nr. 166/2006 van het Europees Parlement en de Raad (7), waarvan de opmaak, de 
frequentie en de inhoud zijn vastgesteld bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2018/1135 van de Commissie (8) respectievelijk 
Uitvoeringsbesluit (EU) 2019/1741 van de Commissie (9).

(7) Om deze doelstellingen te bereiken, moet het rapportageformulier dat de lidstaten moeten gebruiken bij het 
verstrekken van de in artikel 21, lid 3, van Richtlijn 2012/18/EU bedoelde informatie over inrichtingen worden 
bijgewerkt, zoals vastgesteld in Uitvoeringsbesluit 2014/895/EU. Uitvoeringsbesluit 2014/895/EU moet derhalve 
dienovereenkomstig worden ingetrokken.

(8) De ontwikkeling door de EEA van de twee databanken als bedoeld in artikel 21, lid 3, respectievelijk artikel 21, lid 4, 
van Richtlijn 2012/18/EU moet uiterlijk op 31 december 2025 voltooid zijn. Daarom mag de rapportage van de in 
artikel 18, lid 1, en artikel 21, lid 3, van die richtlijn bedoelde informatie pas na die datum beginnen.

(9) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het bij artikel 27 van Richtlijn 
2012/18/EU opgerichte comité,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Het Europees Milieuagentschap legt namens de Commissie de in artikel 21, lid 3, en artikel 21, lid 4, van Richtlijn 
2012/18/EU bedoelde elektronische databanken aan en houdt deze bij.

2. Ten behoeve van de rapportage overeenkomstig artikel 18, lid 1, en artikel 21, lid 3, van Richtlijn 2012/18/EU maken 
de lidstaten gebruik van de in lid 1 van dit artikel bedoelde elektronische databanken.

3. De lidstaten gebruiken het in de bijlage bij dit besluit vastgestelde rapportageformulier wanneer zij de in artikel 21, 
lid 3, van Richtlijn 2012/18/EU bedoelde informatie over inrichtingen verstrekken.

4. De lidstaten zorgen ervoor dat de overeenkomstig lid 3 van dit artikel aan de Commissie verstrekte informatie 
regelmatig wordt bijgewerkt.

(5) Richtlijn 2007/2/EG van het Europees Parlement en de Raad van 14 maart 2007 tot oprichting van een infrastructuur voor ruimtelijke 
informatie in de Gemeenschap (Inspire) (PB L 108 van 25.4.2007, blz. 1).

(6) Richtlijn 2010/75/EU van het Europees Parlement en de Raad van 24 november 2010 inzake industriële emissies (geïntegreerde 
preventie en bestrijding van verontreiniging) (PB L 334 van 17.12.2010, blz. 17).

(7) Verordening (EG) nr. 166/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 18 januari 2006 betreffende de instelling van een Europees 
register inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen en tot wijziging van de Richtlijnen 91/689/EEG en 96/61/EG 
van de Raad (PB L 33 van 4.2.2006, blz. 1).

(8) Uitvoeringsbesluit (EU) 2018/1135 van de Commissie van 10 augustus 2018 tot vaststelling van de soort, de opmaak en de frequentie 
van de door de lidstaten te verstrekken informatie met het oog op de verslaglegging over de tenuitvoerlegging van Richtlijn 
2010/75/EU van het Europees Parlement en de Raad inzake industriële emissies (PB L 205 van 14.8.2018, blz. 40).

(9) Uitvoeringsbesluit (EU) 2019/1741 van de Commissie van 23 september 2019 betreffende het formaat en de frequentie van de door de 
lidstaten ter beschikking te stellen gegevens ten behoeve van de rapportage uit hoofde van Verordening (EG) nr. 166/2006 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de instelling van een Europees register inzake de uitstoot en overbrenging van 
verontreinigende stoffen en tot wijziging van de Richtlijnen 91/689/EEG en 96/61/EG van de Raad (PB L 267 van 21.10.2019, blz. 3).
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Artikel 2

Uitvoeringsbesluit 2014/895/EU wordt ingetrokken vanaf 31 december 2025.

Verwijzingen naar het ingetrokken besluit gelden als verwijzingen naar dit besluit.

Artikel 3

Artikel 1, lid 1, is van toepassing met ingang van 1 januari 2023.

Artikel 1, leden 2 tot en met 4, zijn van toepassing met ingang van 1 januari 2026.

Artikel 4

Dit besluit is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 31 augustus 2022.

Voor de Commissie
Virginijus SINKEVIČIUS

Lid van de Commissie
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BIJLAGE 

Vaststelling van het rapportageformulier voor de door de lidstaten ter beschikking te stellen 
gegevens ten behoeve van de rapportage uit hoofde van artikel 21, lid 3, van Richtlijn 2012/18/EU

Noot:

— alle velden met een asterisk (*) zijn verplicht;

— velden zonder asterisk hebben een veelvoud van 0-1 in het kader van Inspire en zijn daarom geen verplichte velden;

— vertrouwelijke gegevens moeten als zodanig worden aangemerkt en voor elke soort gegevens moeten de gronden 
voor weigering worden aangegeven overeenkomstig artikel 4 van Richtlijn 2003/4/EG van het Europees Parlement 
en de Raad (1).

1. Contextuele informatie

Soort Formaat

1.1 Landcode* Identificatie van het land waar de desbetreffende 
inrichting is gevestigd.

1.2 Rapportagejaar* Kalenderjaar waarop de rapportage betrekking heeft.

2 Informatie over de voor de inrichting bevoegde autoriteit

Soort Formaat

2.1 Naam van de bevoegde autoriteit*

2.2 Adres van de bevoegde autoriteit* Postadres bestaande uit huisnummer, straat,  
stad/gemeente, postcode en land.

2.3 E-mailadres van de bevoegde autoriteit*

2.4 Telefoonnummer van de bevoegde autoriteit*

2.5 Opmerkingen Opmerkingen over de rapporterende bevoegde 
autoriteit die de gebruiker wenst toe te voegen.

3 Informatie over gevallen waarin de Seveso-inrichting deel is van of samenvalt met een “productiesite” (2).

Soort Formaat

3.1 InspireId* Unieke identificatiecode van de “productiesite” 
overeenkomstig de voorschriften van Richtlijn  
2007/2/EG.

3.2 ThematischId Thematische objectidentificatie van de “productiesite”.

3.3 Geometrie* Lengte-en breedtegraad (coördinaten, bij benadering, 
van het middelpunt van de inrichting), uitgedrukt op 
basis van het ETRS89 (2D)- 
EPSG:4258-coördinaatreferentiesysteem, tot op vijf 
decimalen nauwkeurig.

(1) Richtlijn 2003/4/EG van het Europees Parlement en de Raad van 28 januari 2003 inzake de toegang van het publiek tot milieu- 
informatie en tot intrekking van Richtlijn 90/313/EEG van de Raad (PB L 41 van 14.2.2003, blz. 26).

(2) “Productiesite” zoals gedefinieerd in punt 8.2.4 van bijlage IV bij Verordening (EU) nr. 1253/2013: “Alle op een afzonderlijke locatie gelegen 
percelen waar de productievoorziening zich bevindt of gepland is. Hieronder begrepen zijn alle infrastructuur, apparatuur en materialen” en die valt 
onder Verordening (EG) nr. 166/2006 of Richtlijn 2012/18/EU.
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3.4 Naam van de productiesite* Officiële benaming, eigennaam of gebruikelijke 
aanduiding van de productiesite.

4 Informatie over de Seveso-inrichting

Soort Formaat

4.1 InspireId* Unieke identificatiecode van de inrichting (3)
overeenkomstig de voorschriften van Richtlijn  
2007/2/EG.

4.2 ThematischId Thematische objectidentificatie van de 
productievoorziening.

4.3 Soort van Seveso-inrichting* Vermelding of het gaat om een hogedrempelinrichting 
of een lagedrempelinrichting overeenkomstig bijlage I 
bij Richtlijn 2012/18/EU.

4.4 Status* Operationele status van de inrichting (functioneel, niet 
meer in gebruik, buiten gebruik gesteld).

4.5 Naam van de inrichting* Officiële benaming, eigennaam of gebruikelijke 
aanduiding van de inrichting.

4.6 Naam van het moederbedrijf Een moederbedrijf is een bedrijf dat eigenaar is van het 
bedrijf dat de inrichting exploiteert of dat bedrijf 
beheert (bijvoorbeeld door het bezit van meer dan 50 % 
van het aandelenkapitaal of een meerderheid van de 
stemrechten van de aandeelhouders of vennoten) — zie 
Richtlijn 2013/34/EU van het Europees Parlement en de 
Raad (4).

4.7 Adres van de inrichting* Postadres van de inrichting bestaande uit huisnummer, 
straat, stad/gemeente, postcode en land.

4.8 Geometrie* Lengte-en breedtegraad (coördinaten, bij benadering, 
van het middelpunt van de inrichting), uitgedrukt op 
basis van het ETRS89 (2D)- 
EPSG:4258-coördinaatreferentiesysteem, tot op vijf 
decimalen nauwkeurig.

4.9 Bedrijfstak* volgens de NACE-classificatie van 
Eurostat.
(Wanneer op een inrichting meerdere NACE-codes 
van toepassing zijn, wordt een onderscheid gemaakt 
tussen hoofdactiviteit en nevenactiviteiten.)

NACE-code: NACE is de Europese industriestandaard 
voor de statistische indeling van economische 
activiteiten en bestaat uit een 6-cijferige code. Als 
toevoeging op of in plaats van de SPIRS-codes worden 
gebruikers geacht een Seveso-inrichting bij NACE in te 
delen door naar de eerste 4 cijfers te verwijzen.

4.10 Bedrijfstak volgens SPIRS-code.
Er kan ook facultatief een secundaire categorie van 
bedrijfstak worden gekozen die de aard van het gevaar 
nader definieert.
(Wanneer op een inrichting meerdere SPIRS-codes van 
toepassing zijn, wordt een onderscheid gemaakt 
tussen hoofdactiviteit en nevenactiviteiten.)

De gebruiker kan de SPIRS-code melden.
De bedrijfstak moet worden vermeld overeenkomstig 
de SPIRS-codes:
1) Landbouw
2) Sport- en vrijetijdsactiviteiten (bijvoorbeeld ijsba

nen)
3) Mijnbouwactiviteiten (residuen en fysisch-chemi

sche processen)
4) Verwerking van metalen

(3) Voor de rapportage in dit besluit is “inrichting” gelijk aan “productievoorziening” zoals gedefinieerd in punt 8.2.1 van bijlage IV bij 
Verordening (EU) nr. 1089/2010.

(4) Richtlijn 2013/34/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende de jaarlijkse financiële overzichten, 
geconsolideerde financiële overzichten en aanverwante verslagen van bepaalde ondernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 
2006/43/EG van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad 
(PB L 182 van 29.6.2013, blz. 19).
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5) Verwerking van ferrometalen (gieterijen, smelterij
en enz.)

6) Verwerking van non-ferrometalen (gieterijen, 
smelterijen enz.)

7) Verwerking van metalen met gebruik van elektro
lytische of chemische procedés

8) Petrochemische raffinaderijen/olieraffinaderijen
9) Opwekking, voorziening en distributie van elektri

citeit
10) Brandstofopslag (inclusief verwarming, detailhan

del enz.)
11) Productie, vernietiging en opslag van explosieven
12) Productie en opslag van vuurwerk
13) Productie, afvullen en bulkdistributie van LPG
14) Opslag van LPG
15) Opslag en distributie van LNG
16) Groot- en kleinhandel en distributie (met uitzon

dering van LPG)
17) Productie en opslag van pesticiden, biociden en 

fungiciden
18) Productie en opslag van meststoffen
19) Productie van farmaceutische producten
20) Verwerking, behandeling en verwijdering van afval
21) Water en afvalwater (verzameling, voorziening, be

handeling)
22) Chemische installaties
23) Productie van organisch-chemische basisproduc

ten
24) Vervaardiging van kunststof en rubber
25) Productie en vervaardiging van pulp en papier
26) Houtbehandeling en meubels
27) Vervaardiging en behandeling van textiel
28) Vervaardiging van voedingsmiddelen en dranken
29) Algemene techniek, vervaardiging en montage
30) Bouw, sloop en reparatie van schepen
31) Bouw & civieltechnische werken
32) Keramiek (stenen, aardewerk, glas, cement enz.)
33) Fabricage van glas
34) Vervaardiging van cement, kalk en gips
35) Elektronica en elektrotechniek
36) Omslag- en vervoerscentra (havens, luchthavens, 

parkeerplaatsen, rangeerterreinen enz.)
37) Medische sector, onderzoek, opleiding (inclusief 

ziekenhuizen, universiteiten enz.)
38) Algemene vervaardiging van chemische stoffen 

(niet elders in de lijst genoemd)
39) Overige activiteiten (niet elders in de lijst genoemd)
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Secundaire activiteiten:
40) Productie, opslag en hantering van biogas
41) Productie, opslag en hantering van technisch gas 

(de meest voorkomende kunnen worden vermeld, 
zoals zuurstof, chloor, ammoniak, fosgeen, acety
leen enz.)

42) Productie, opslag en hantering van waterstof
43) Productie, opslag en hantering van natrium
44) Productie, opslag en hantering van lithium
45) Productie, opslag en hantering van kalium

4.11 Link naar de website met informatie voor de 
bevolking*

Website waar de in artikel 14 (Informatie voor het 
publiek) van Richtlijn 2012/18/EU bedoelde informatie 
kan worden gevonden.

4.12 Link naar de generieke website

4.13 Datum van de laatste inspectie (5)

4.14 Link naar de conclusies van de laatste inspectie

4.15 Opmerkingen

5. In de inrichting voorhanden stoffen

Soort Formaat

5.1 Stof(fen) De triviale naam, generieke naam of gevarenindeling

5.2 CAS-nummer Het CAS-nummer is een uniek getal ter aanduiding van 
één specifieke stof. Het heeft geen chemische beduiding 
en is een hulpmiddel om een grote hoeveelheid 
informatie over een bepaalde chemische stof te 
verkrijgen. Het bevat maximaal tien cijfers die door 
koppeltekens in drie delen zijn opgesplitst (http://www. 
cas.org/content/chemical-substances).

5.3 Hoeveelheid (hoeveelheden) Hoeveelheid van elke gevaarlijke stof in ton die 
bepalend is voor de Seveso-status.

5.4 Fysieke kenmerken Opslagomstandigheden waaronder de stof wordt 
bewaard, zoals toestand (vast, vloeibaar, gas), 
granulariteit (poeder, pellets enz.), druk, temperatuur 
enz.

5.5 Opmerkingen over de stoffen

(5) Zoals gedefinieerd in artikel 3, punt 19, van Richtlijn 2012/18/EU.
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2022/1980 VAN DE COMMISSIE 

van 19 oktober 2022

tot wijziging van Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/626 tot instelling van het InvestEU-portaal en tot 
vaststelling van de bijbehorende technische specificaties 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) 2021/523 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van het InvestEU-programma 
en tot wijziging van Verordening (EU) 2015/1017 (1), en met name artikel 26,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/626 van de Commissie (2) tot instelling van het InvestEU-portaal moet worden 
gewijzigd om de publicatie van projecten uit staten van de Europese Vrijhandelsassociatie (EVA) op het InvestEU- 
portaal mogelijk te maken.

(2) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/626 moet ook worden gewijzigd om de maturiteit te verduidelijken van projecten die 
in aanmerking komen om op het InvestEU-portaal te worden gepubliceerd,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Artikel 2 van Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/626 wordt als volgt gewijzigd:

1) punt e) wordt vervangen door:

“e) het project bevindt zich in de Unie, in een lidstaat van de Europese Vrijhandelsassociatie (EVA) of in een met een 
lidstaat verbonden land of gebied overzee als vermeld in bijlage II bij het Verdrag. In het geval van een grensover
schrijdend project vindt het belangrijkste deel van de uitvoering van het project plaats in de Unie, in de EVA-staten 
of in een met een lidstaat verbonden land of gebied overzee als bedoeld in bijlage II bij het Verdrag;”;

2) punt g) wordt vervangen door:

“g) de uitvoering van het project is reeds aangevangen of zal naar verwachting binnen drie jaar na de datum van 
indiening bij het InvestEU-portaal aanvangen;”.

Artikel 2

Dit besluit treedt in werking op de derde dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 19 oktober 2022.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN

(1) PB L 107 van 26.3.2021, blz. 30.
(2) Uitvoeringsbesluit (EU) 2021/626 van de Commissie van 14 april 2021 tot instelling van het InvestEU-portaal en tot vaststelling van 

de bijbehorende technische specificaties (PB L 131 van 16.4.2021, blz. 183).
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BESLUIT (EU) 2022/1981 VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK 

van 10 oktober 2022

betreffende het gebruik van diensten van het Europees Stelsel van centrale banken door bevoegde 
autoriteiten (ECB/2022/33) 

DE RAAD VAN BESTUUR VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 127, lid 6, en artikel 132,

Gezien de statuten van het Europees Stelsel van centrale banken en van de Europese Centrale Bank, en met name artikel 34,

Gezien Verordening (EU) nr. 1024/2013 van de Raad van 15 oktober 2013 waarbij aan de Europese Centrale Bank 
specifieke taken worden opgedragen betreffende het beleid inzake het prudentieel toezicht op kredietinstellingen (1), en 
met name artikel 6, lid 1, in samenhang met artikel 6, lid 7,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Diensten van het Europees Stelsel van centrale banken (ESCB) worden verleend aan centrale banken binnen het ESCB 
om de uitvoering van hun taken indirect te ondersteunen. De ESCB-diensten worden ontwikkeld, geëxploiteerd en 
onderhouden door een of meer centrale banken (hierna de “verstrekkende centrale banken” genoemd) en 
aangestuurd door een ESCB-comité. De ESCB-diensten worden gefinancierd door de deelnemende centrale banken 
van het ESCB (hierna de “deelnemende centrale banken” genoemd), waarvan de respectieve bijdragen worden 
vastgesteld in door de Raad van bestuur goedgekeurde financiële enveloppes. De rechten en verplichtingen van de 
deelnemende centrale banken zijn vastgelegd in rechtshandelingen van de Europese Centrale Bank (ECB), zoals het 
geval is voor de publieke sleutelinfrastructuur van het ESCB (ESCB-PKI), en/of in overeenkomsten tussen de 
deelnemende centrale banken.

(2) Voor de vlotte, effectieve en consistente werking van het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme (GTM) is het 
noodzakelijk dat praktische samenwerkingsregelingen tussen de ECB en de nationale bevoegde autoriteiten (NBA's) 
binnen het GTM regelingen omvatten voor het gebruik van ESCB-diensten door NBA's voor de uitvoering van hun 
taken uit hoofde van Verordening (EU) nr. 1024/2013.

(3) Krachtens Besluit (EU) 2022/1982 (ECB/2022/34) (2) kunnen de bevoegde autoriteiten van de ESCB-diensten 
gebruikmaken om met het ESCB en met elkaar samen te werken ter uitvoering van hun taken uit hoofde van 
Verordening (EU) nr. 1024/2013.

(4) De ESCB-diensten die aan bevoegde autoriteiten beschikbaar moeten worden gesteld, zouden gedefinieerd moeten 
worden aan de hand van uitputtende lijsten van: a) ESCB-diensten waarvan de bevoegde autoriteiten gebruik 
moeten maken bij de uitvoering van hun GTM-taken teneinde een doelmatige en consistente werking van het GTM 
te verzekeren, en b) ESCB-diensten waarvan de bevoegde autoriteiten op vrijwillige basis gebruik kunnen maken bij 
de uitvoering van hun GTM-taken.

(5) Bevoegde autoriteiten die bij de uitvoering van hun taken uit hoofde van Verordening (EU) nr. 1024/2013 
gebruikmaken van de ESCB-diensten moeten voldoen aan het toepasselijke rechtskader voor elke ESCB-dienst, 
rekening houdend met het feit dat bevoegde autoriteiten geen deel uitmaken van het governancekader van het 
ESCB. Met name dienen deze bevoegde autoriteiten bij te dragen in de kosten van de ontwikkeling en exploitatie van 
de betreffende ESCB-diensten volgens een vastgesteld vergoedingskader, dat gebaseerd moet zijn op een 
verdeelsleutel voor de kosten. Bevoegde autoriteiten moeten niet verplicht worden om een deelnemersverklaring in 
te dienen met betrekking tot de ESCB-diensten waarvan zij gebruik moeten maken, maar dienen de in dit besluit 
neergelegde vereisten met betrekking tot die diensten na te leven,

(1) PB L 287 van 29.10.2013, blz. 63.
(2) Besluit (EU) 2022/1982 van de Europese Centrale Bank van 10 oktober 2022 betreffende het gebruik van diensten van het Europees 

Stelsel van centrale banken door bevoegde autoriteiten en door samenwerkende autoriteiten, en tot wijziging van Besluit 
ECB/2013/1(zie bladzijde 29 van dit Publicatieblad)
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HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Definities

Voor de toepassing van dit besluit gelden de volgende definities:

1) “bevoegde autoriteit”: een nationale bevoegde autoriteit of de Europese Centrale Bank (ECB);

2) “nationale bevoegde autoriteit” (NBA): een nationale bevoegde autoriteit in de zin van artikel 2, punt 2, van Verordening 
(EU) nr. 1024/2013, waaronder, voor de toepassing van dit besluit, met betrekking tot de aan hen opgedragen 
toezichttaken, ook nationale centrale banken vallen waaraan bepaalde toezichttaken zijn opgedragen uit hoofde van 
het nationale recht en die niet zijn aangewezen als NBA’s;

3) “ESCB-diensten”: een of meer van de in de bijlagen I en II genoemde elektronische toepassingen, systemen, platforms, 
databases en diensten;

4) “verstrekkende centrale bank”: een centrale bank die een ESCB-dienst ontwikkelt, exploiteert en onderhoudt.

Artikel 2

Gebruik van ESCB-diensten door bevoegde autoriteiten

1. Bevoegde autoriteiten moeten gebruikmaken van de in bijlage I opgenomen ESCB-diensten voor de uitvoering van 
hun taken uit hoofde van Verordening (EU) nr. 1024/2013.

2. Bevoegde autoriteiten kunnen gebruikmaken van de in bijlage II opgenomen ESCB-diensten voor de uitvoering van 
hun taken uit hoofde van Verordening (EU) nr. 1024/2013.

3. Bevoegde autoriteiten die besluiten gebruik te maken van de in bijlage II opgenomen ESCB-diensten dienen bij de 
Raad van bestuur een verklaring in waarin zij hun deelname bevestigen en de naleving van de daarmee verband houdende 
verplichtingen aanvaarden, met inbegrip van de verplichting om hun bijdragen overeenkomstig artikel 3 rechtstreeks aan 
de verstrekkende centrale bank te storten.

4. Bevoegde autoriteiten die gebruikmaken van ESCB-diensten voldoen aan het toepasselijke rechtskader voor elke 
ESCB-dienst, met inbegrip van de overeenkomsten tussen de deelnemende en de verstrekkende centrale banken. De 
overeenkomsten tussen de partijen kunnen rechtstreekse contractuele relaties tot stand brengen tussen de verstrekkende 
centrale banken en de bevoegde autoriteiten.

5. Wanneer de bevoegde autoriteiten gebruikmaken van de in bijlage I opgenomen diensten, moeten zij voldoen aan de 
bijlage III neergelegde vereisten.

Artikel 3

Financiële regelingen

Bevoegde autoriteiten die gebruikmaken van ESCB-diensten dragen bij in de kosten van de ontwikkeling en de exploitatie 
van de betrokken ESCB-dienst in overeenstemming met een gedefinieerd vergoedingskader dat gebaseerd is op een 
kostenverdeelsleutel, zoals nader gespecificeerd in de respectieve financiële enveloppes op basis van de toepasselijke 
vergoedingsregels.

Artikel 4

Inwerkingtreding

Dit besluit treedt in werking op de twintigste dag volgende op die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie.
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Gedaan te Frankfurt am Main,10 oktober 2022.

De president van de ECB
Christine LAGARDE
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BIJLAGE I 

ESCB-diensten waarvan de bevoegde autoriteiten gebruik moeten maken

— CoreNet3

— Enterprise Service Bus (ESB)

— Identity and Access Management Service (IAM)
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BIJLAGE II 

ESCB-diensten waarvan de bevoegde autoriteiten gebruik kunnen maken

— ESCB-teleconferentiesysteem (ESCB Teleconference System)

— Secure ESCB Email (SEE)

— ESCB-publieke-sleutelinfrastructuur (ESCB public key infrastructure - ESCB PKI)

— ESCB Performing Survey Initiative LimeSurvey-based Solution (EPSILON)

— ENTM Modelling tool and repository (ENTM)
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BIJLAGE III 

Vereisten voor ESCB-diensten waarvan de bevoegde autoriteiten gebruik moeten maken

1) Bevoegde autoriteiten moeten de taken uitvoeren en de verantwoordelijkheden op zich nemen die overeenkomen met 
hun rol in de betreffende ESCB-dienst.

2) Bevoegde autoriteiten moeten hun interne systemen en interfaces aanpassen om naadloos met de ESCB-dienst te 
kunnen werken.

3) Bevoegde autoriteiten zijn aansprakelijk voor verlies of schade als gevolg van opzettelijk of nalatig handelen en/of 
nalaten bij het nakomen van hun verplichtingen. De aansprakelijkheidsbeperkingen die in de niveau-2-niveau- 
3-overeenkomst zijn vastgelegd, zijn dienovereenkomstig van toepassing.

4) Bevoegde autoriteiten dragen de bewijslast om aan te tonen dat zij bij de uitvoering van hun verplichtingen, met 
inbegrip van de exploitatie van de technische voorzieningen, hun zorgvuldigheidsplicht niet hebben geschonden.

5) Uitbesteding, delegatie of onderaanneming door een bevoegde autoriteit aan derden doet geen afbreuk aan de 
aansprakelijkheid van die bevoegde autoriteit.

De bevoegde autoriteiten mogen taken die een materiële impact hebben of kunnen hebben op de naleving van de 
vereisten van deze bijlage alleen uitbesteden, delegeren of in onderaanneming geven aan een derde partij, voor zover 
zij de uitdrukkelijke, voorafgaande en schriftelijke toestemming (of impliciete toestemming als bedoeld in punt 6) 
hebben gekregen van de centrale banken van het Eurosysteem of de centrale banken van het ESCB, naargelang van het 
geval. Die toestemming is niet vereist indien de derde partij een gelieerde partij van de relevante bevoegde autoriteit is 
en de rechten en plichten van die bevoegde autoriteit materieel ongewijzigd blijven.

6) De bevoegde autoriteiten moeten een redelijke voorafgaande kennisgeving doen van elke geplande uitbesteding, 
delegatie of onderaanneming als bedoeld in punt 5 en nadere details verstrekken over de aan een dergelijke 
uitbesteding, delegatie of onderaanneming voorgestelde eisen.

Het bevoegde ESCB-comité reageert op elk verzoek om toestemming uit hoofde van punt 5 binnen twee maanden 
nadat het in kennis is gesteld van de voorgenomen uitbesteding, delegatie of onderaanneming. Elke weigering om 
toestemming te verlenen moet vergezeld gaan van de redenen voor die weigering. Indien de bevoegde autoriteit 
binnen de termijn van twee maanden geen reactie ontvangt, kan zij het bevoegde ESCB-comité opnieuw van haar 
verzoek in kennis stellen. De centrale banken van het Eurosysteem, of de centrale banken van het ESCB, naargelang 
van het geval, hebben nog één maand de tijd om op de tweede kennisgeving te reageren. Indien binnen die termijn 
geen antwoord wordt ontvangen, wordt de bevoegde autoriteit geacht toestemming te hebben gekregen om over te 
gaan tot uitbesteding, delegatie of onderaanneming.

7) De bevoegde autoriteiten moeten alle gevoelige, geheime of vertrouwelijke informatie en knowhow (ongeacht of het 
om commerciële, financiële, regelgevende, technische of andere informatie gaat) die als zodanig is aangemerkt en aan 
de verstrekkende centrale bank (en) en/of tot andere centrale banken van het ESCB/Eurosysteem toebehoort, 
vertrouwelijk behandelen en mogen deze informatie niet aan derden bekendmaken zonder de uitdrukkelijke, 
voorafgaande en schriftelijke toestemming van de betrokken centrale bank(en).

8) Bevoegde autoriteiten moeten de toegang tot de in punt 7 bedoelde informatie of knowhow beperken tot hun 
relevante technisch personeel, en deze toegang mag alleen worden verleend in geval van duidelijke operationele 
noodzaak.

9) Bevoegde autoriteiten moeten passende maatregelen treffen om te voorkomen dat andere personen dan het relevante 
technische personeel toegang hebben tot dergelijke vertrouwelijke informatie of knowhow.
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10) In het uitzonderlijke geval dat het gebruik van de ESCB-dienst gepaard gaat met de verwerking van persoonsgegevens 
door de bevoegde autoriteit, moet de bevoegde autoriteit voldoen aan de toepasselijke wetgeving inzake gegevensbe
scherming. De centrale banken van het Eurosysteem of de centrale banken van het ESCB, naargelang van het geval, 
moeten bepalen voor welke doeleinden en met welke middelen persoonsgegevens mogen worden verwerkt. Met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens moeten de bevoegde autoriteit en de centrale banken van het 
Eurosysteem of de centrale banken van het ESCB, naargelang van het geval, trachten een contract te sluiten waarin de 
noodzakelijke aspecten van de relatie tussen de voor de verwerking verantwoordelijke en de verwerker worden 
verduidelijkt.

Voor zover de op de verwerking van persoonsgegevens toepasselijke wetgeving inzake gegevensbescherming zulks 
vereist, moet de bevoegde autoriteit aan de bevoegde gegevensbeschermingsautoriteiten de verwerking van 
persoonsgegevens in het kader van de betreffende ESCB-dienst melden.

11) Toegang tot persoonsgegevens kan alleen worden verleend aan personen die deze gegevsn nodig hebben om hun taken 
te kunnen uitvoeren en hun verantwoordelijkheden met betrekking tot de betreffende ESCB-dienst te kunnen 
nakomen.
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BESLUIT (EU) 2022/1982 VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK 

van 10 oktober 2022

betreffende het gebruik van diensten van het Europees Stelsel van centrale banken door bevoegde 
autoriteiten en door samenwerkende autoriteiten, en tot wijziging van Besluit ECB/2013/1 

(ECB/2022/34) 

De Raad van bestuur van de Europese Centrale Bank,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 127 en artikel 132, lid 1,

Gezien de statuten van het Europees Stelsel van centrale banken en van de Europese Centrale Bank, en met name 
artikel 12.1, in samenhang met artikel 3.1, artikel 12.3, en artikel 34,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Diensten van het Europees Stelsel van centrale banken (ESCB) worden verleend aan centrale banken binnen het ESCB 
om de uitvoering van hun taken indirect te ondersteunen. De ESCB-diensten worden ontwikkeld, geëxploiteerd en 
onderhouden door een of meer centrale banken (hierna de “verstrekkende centrale banken” genoemd) en 
aangestuurd door een ESCB-comité (hierna het “comité van systeemeigenaren” genoemd). De ESCB-diensten worden 
gefinancierd door de deelnemende centrale banken van het ESCB (hierna de “deelnemende centrale banken” 
genoemd), waarvan de respectieve bijdragen worden vastgesteld in door de Raad van bestuur goedgekeurde 
financiële enveloppes. De rechten en verplichtingen van de deelnemende centrale banken zijn vastgelegd in 
rechtshandelingen van de Europese Centrale Bank (ECB), zoals het geval is voor de publieke sleutelinfrastructuur 
van het ESCB (ESCB-PKI), en/of in overeenkomsten tussen de deelnemende centrale banken.

(2) De rechtskaders voor het verlenen van bepaalde ESCB-diensten voorzien momenteel niet in het gebruik ervan door 
partijen die geen centrale banken binnen het ESCB zijn.

(3) De Raad van bestuur acht het passend bevoegde autoriteiten toe te staan van deze diensten gebruik te maken om met 
het ESCB en met elkaar samen te werken voor de uitvoering van hun taken uit hoofde van het gemeenschappelijk 
toezichtsmechanisme (GTM), dat is ingesteld krachtens Verordening (EU) nr. 1024/2013 (1) van de Raad op basis 
van artikel 127, lid 6, van het Verdrag.

(4) Bevoegde autoriteiten die voor deze doeleinden gebruikmaken van de ESCB-diensten moeten voldoen aan het 
toepasselijke rechtskader voor elke ESCB-dienst, rekening houdend met het feit dat bevoegde autoriteiten geen deel 
uitmaken van het governancekader van het ESCB. Met name dienen deze bevoegde autoriteiten bij te dragen in de 
kosten van de ontwikkeling en exploitatie van de diensten volgens een vastgesteld vergoedingskader, dat gebaseerd 
moet zijn op een verdeelsleutel voor de kosten.

(5) De Raad van bestuur acht het ook passend de samenwerkende autoriteiten toe te staan van deze diensten gebruik te 
maken om met het ESCB of het GTM samen te werken bij de uitvoering van hun taken, met inbegrip van de taken 
van de ECB uit hoofde van Verordening (EU) nr. 1024/2013.

(6) Samenwerkende autoriteiten die besluiten van deze diensten gebruik te maken, dienen zich te houden aan het 
toepasselijke rechtskader voor elke ESCB-dienst, rekening houdend met het feit dat samenwerkende autoriteiten 
geen deel uitmaken van het governancekader van het ESCB. In voorkomend geval dienen de samenwerkende 
autoriteiten bij te dragen in de kosten van de ontwikkeling en exploitatie van de diensten volgens een gedefinieerd 
vergoedingskader, dat gebaseerd moet zijn op een verdeelsleutel voor de kosten.

(7) Derhalve dienen de ESCB-diensten die aan de bevoegde autoriteiten en de samenwerkende autoriteiten ter 
beschikking moeten worden gesteld, te worden gedefinieerd aan de hand van een uitputtende lijst, met inbegrip van 
de ESCB-diensten waarvan de bevoegde autoriteiten gebruik moeten maken, alsmede de diensten waarvan zij gebruik 
kunnen maken.

(1) Verordening (EU) nr. 1024/2013 van de Raad van 15 oktober 2013 waarbij aan de Europese Centrale Bank specifieke taken worden 
opgedragen betreffende het beleid inzake het prudentieel toezicht op kredietinstellingen (PB L 287 van 29.10.2013, blz. 63).
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(8) Voorts moet Besluit ECB/2013/1 van de Europese Centrale Bank (2) worden gewijzigd om de samenwerkende 
autoriteiten in staat te stellen gebruik te maken van ESCB-PKI-diensten om toegang te krijgen tot en gebruik te 
maken van ESCB-diensten,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Definities

Voor de toepassing van dit besluit gelden de volgende definities:

1) “bevoegde autoriteit”: een nationale bevoegde autoriteit of de Europese Centrale Bank (ECB);

2) “nationale bevoegde autoriteit” (NBA): een nationale bevoegde autoriteit in de zin van artikel 2, punt 2, van Verordening 
(EU) nr. 1024/2013, waaronder, voor de toepassing van dit besluit, met betrekking tot de aan hen opgedragen 
toezichttaken, ook nationale centrale banken vallen waaraan bepaalde toezichttaken zijn opgedragen uit hoofde van 
het nationale recht en die niet zijn aangewezen als NBA’s;

3) “deelnemende bevoegde autoriteit”: een bevoegde autoriteit die gebruikmaakt van ESCB-diensten met het oog op 
samenwerking binnen het ESCB en met andere bevoegde autoriteiten, teneinde haar taken binnen het krachtens 
Verordening (EU) nr. 1024/2013 ingestelde gemeenschappelijk toezichtsmechanisme (GTM) uit te voeren;

4) “samenwerkende autoriteit”: een overheidsinstantie, niet zijnde een centrale bank binnen het ESCB of een bevoegde 
autoriteit, waarmee het ESCB of het GTM samenwerkt bij de uitvoering van de taken van het ESCB en de taken van de 
ECB uit hoofde van Verordening (EU) nr. 1024/2013;

5) “ESCB-diensten”: een of meer van de in de bijlage I genoemde elektronische toepassingen, systemen, platforms, 
databases en diensten;

6) “verstrekkende centrale bank”: een bank die een ESCB-dienst ontwikkelt, exploiteert en onderhoudt;

7) “comité van systeemeigenaren”: een ESCB-comité dat een ESCB-dienst aanstuurt.

Artikel 2

Gebruik van ESCB-diensten door bevoegde autoriteiten

1. Bevoegde autoriteiten kunnen gebruikmaken van ESCB-diensten om met het ESCB of met elkaar samen te werken 
voor de uitvoering van hun taken uit hoofde van Verordening (EU) nr. 1024/2013.

2. Bevoegde autoriteiten die gebruikmaken van de ESCB-diensten moeten voldoen aan de in bijlage II neergelegde 
vereisten. Zij dienen bij de Raad van bestuur een verklaring in waarin zij hun deelname bevestigen en de naleving van de 
daarmee verband houdende verplichtingen aanvaarden, met inbegrip van de verplichting om hun bijdragen 
overeenkomstig artikel 4 rechtstreeks aan de verstrekkende centrale bank te storten. Een dergelijke verklaring is niet vereist 
indien de bevoegde autoriteiten onderworpen zijn aan de in bijlage II neergelegde vereisten tengevolge van een besluit van 
de Raad van bestuur dat de bevoegde autoriteiten verplicht van de ESCB-diensten gebruik te maken.

3. Bevoegde autoriteiten die gebruikmaken van ESCB-diensten dienen het toepasselijke rechtskader voor elke ESCB- 
dienst in acht te nemen, met inbegrip van de overeenkomsten tussen de deelnemende en de verstrekkende centrale banken. 
De overeenkomsten tussen de partijen kunnen een rechtstreekse contractuele relatie tussen de verstrekkende centrale 
banken en de bevoegde autoriteiten tot stand brengen.

4. NBA’s die gebruikmaken van de ESCB-diensten kunnen als waarnemers deelnemen aan de werkzaamheden van het 
desbetreffende comité van systeemeigenaren in een adviserende rol. Het comité van systeemeigenaren zorgt ervoor dat de 
standpunten van de NBA’s voldoende tot uiting komen in de besluitvorming.

(2) Besluit ECB/2013/1 van de Europese Centrale Bank van 11 januari 2013 tot vaststelling van het kader voor een publieke sleutelinfra
structuur voor het Europees Stelsel van centrale banken (PB L 74 van 16.3.2013, blz. 30).
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Artikel 3

Gebruik van ESCB-diensten door samenwerkende autoriteiten

1. Afhankelijk van de goedkeuring door de Raad van bestuur kan een samenwerkende autoriteit gebruikmaken van 
ESCB-diensten om met het ESCB of het GTM samen te werken bij de uitvoering van de taken van het ESCB en de taken van 
de ECB uit hoofde van Verordening (EU) nr. 1024/2013.

2. Samenwerkende autoriteiten die besluiten gebruik te maken van ESCB-diensten dienen bij de Raad van bestuur een 
verklaring in waarin zij hun deelname bevestigen en de naleving van de daarmee verband houdende verplichtingen 
aanvaarden, zoals uiteengezet in bijlage II, met inbegrip van de verplichting hun bijdragen rechtstreeks aan de 
verstrekkende centrale bank te storten overeenkomstig artikel 4.

3. Samenwerkende autoriteiten die besluiten gebruik te maken van ESCB-diensten dienen het toepasselijke rechtskader 
voor elke ESCB-dienst in acht te nemen, met inbegrip van de overeenkomsten tussen de deelnemende en verstrekkende 
centrale banken. De overeenkomsten tussen de partijen kunnen een directe contractuele relatie tot stand brengen tussen de 
verstrekkende centrale banken en de samenwerkende autoriteiten. Samenwerkende autoriteiten nemen niet deel aan de 
werkzaamheden van het desbetreffende comité van systeemeigenaren.

Artikel 4

Financiële regelingen

Deelnemende centrale banken en deelnemende bevoegde autoriteiten dragen de kosten voor het ontwikkelen en exploiteren 
van de desbetreffende ESCB-dienst in overeenstemming met een vastgesteld vergoedingskader dat gebaseerd is op een 
verdeelsleutel voor de kosten, zoals nader gespecificeerd in de respectieve financiële enveloppes volgens de toepasselijke 
vergoedingsregels. In voorkomend geval dragen de samenwerkende autoriteiten bij in de kosten van de respectieve ESCB- 
dienst in overeenstemming met een specifiek vergoedingskader.

Artikel 5

Wijziging van Besluit ECB/2013/1

Besluit ECB/2013/1 wordt als volgt gewijzigd:

1) Aan artikel 1 worden de volgende definities toegevoegd:

“19. “bevoegde autoriteit”: een nationale bevoegde autoriteit of de ECB;

20. “nationale bevoegde autoriteit (NBA)”: een nationale bevoegde autoriteit in de zin van artikel 2, punt 2, van 
Verordening (EU) nr. 1024/2013 (*) van de Raad, waaronder, voor de toepassing van dit besluit, met betrekking 
tot de aan hen opgedragen toezichttaken, ook nationale centrale banken vallen waaraan bepaalde toezichttaken 
zijn opgedragen uit hoofde van het nationale recht en die niet zijn aangewezen als NBA’s;

21. “samenwerkende autoriteit”: een overheidsinstantie, niet zijnde een centrale bank binnen het ESCB of een 
bevoegde autoriteit, waarmee het ESCB of het gemeenschappelijk toezichtsmechanisme (GTM) samenwerkt bij de 
uitvoering van de taken van het ESCB of van de ECB uit hoofde van Verordening (EU) nr. 1024/2013;

22. “deelnemende bevoegde autoriteit”: een bevoegde autoriteit die gebruikmaakt van ESCB-diensten met het oog op 
samenwerking binnen het ESCB en met andere bevoegde autoriteiten, teneinde haar taken binnen het krachtens 
Verordening (EU) nr. 1024/2013 ingestelde gemeenschappelijk toezichtsmechanisme (GTM) uit te voeren;

_____________
(*) Verordening (EU) nr. 1024/2013 van de Raad van 15 oktober 2013 waarbij aan de Europese Centrale Bank 

specifieke taken worden opgedragen betreffende het beleid inzake het prudentieel toezicht op kredietinstellingen 
(PB L 287 van 29.10.2013, blz. 63).”.
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2) Het volgende artikel 9 bis wordt ingevoegd:

“Artikel 9 bis

Gebruik van de ESCB-PKI-diensten door samenwerkende autoriteiten

1. Afhankelijk van de goedkeuring door de Raad van bestuur kan een samenwerkende autoriteit de ESCB-PKI- 
diensten gebruiken om toegang te krijgen tot en gebruik te maken van elektronische toepassingen, systemen, platforms, 
gegevensbestanden en diensten van het ESCB en het Eurosysteem met het oog op samenwerking met het ESCB of met 
het GTM, en kan zij daartoe optreden als een registratieautoriteit voor haar interne gebruikers.

2. Samenwerkende autoriteiten die besluiten gebruik te maken van de ESCB-PKI-diensten dienen bij de Raad van 
bestuur een verklaring in waarin zij bevestigen dat zij gebruikmaken van de diensten en aanvaarden dat zij de daarmee 
verband houdende verplichtingen nakomen.

3. Samenwerkende autoriteiten die besluiten gebruik te maken van de ESCB-PKI-diensten voldoen aan het 
toepasselijke rechtskader, met inbegrip van de niveau 2-niveau-3-overeenkomst.”.

3) Artikel 14 wordt vervangen door:

“Artikel 14

Financiële regelingen

Deelnemende centrale banken en de deelnemende bevoegde autoriteiten dragen de kosten voor het ontwikkelen en 
exploiteren van het ESCB-PKI-diensten volgens een vastgesteld vergoedingskader dat gebaseerd is op een verdeelsleutel, 
zoals nader gespecificeerd in de ESCB-PKI-financiële enveloppes volgens de toepasselijke vergoedingsregels. 
Samenwerkende autoriteiten dragen bij in de kosten overeenkomstig een specifiek vergoedingskader.”.

Artikel 6

Inwerkingtreding

Dit besluit treedt in werking op de twintigste dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie.

Gedaan te Frankfurt am Main, 10 oktober 2022.

De president van de ECB
Christine LAGARDE
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BIJLAGE I 

Aan de bevoegde autoriteiten en samenwerkende autoriteiten ter beschikking te stellen ESCB- 
diensten 

— CoreNet3

— Enterprise Service Bus (ESB)

— ESCB-publieke-sleutelinfrastructuur (ESCB Public Key Infrastructure — ESCB PKI)

— Identity and Access Management Service (IAM)

— Secure ESCB Email (SEE)

— ESCB-teleconferentiesysteem (ESCB Teleconference System)

— ESCB Performing Survey Initiative LimeSurvey-based Solution (EPSILON)

— ENTM modelling tool and repository (ENTM)
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BIJLAGE II 

Vereisten voor het gebruik van ESCB-diensten door bevoegde autoriteiten 

1. Bevoegde autoriteiten moeten de taken uitvoeren en de verantwoordelijkheden op zich nemen die overeenkomen met 
hun rol in de betrokken ESCB-dienst.

2. Bevoegde autoriteiten moeten hun interne systemen en interfaces aanpassen om naadloos met de ESCB-dienst te 
kunnen werken.

3. Bevoegde autoriteiten zijn aansprakelijk voor verlies of schade als gevolg van opzettelijk of nalatig handelen en/of 
nalaten bij het nakomen van hun verplichtingen. De aansprakelijkheidsbeperkingen die in de niveau-2-niveau- 
3-overeenkomst zijn vastgelegd, zijn dienovereenkomstig van toepassing.

4. Bevoegde autoriteiten dragen de bewijslast om aan te tonen dat zij bij de uitvoering van hun verplichtingen, met 
inbegrip van de exploitatie van de technische voorzieningen, hun zorgvuldigheidsplicht niet hebben geschonden.

5. Uitbesteding, delegatie of onderaanneming door een bevoegde autoriteit aan derden doet geen afbreuk aan de 
aansprakelijkheid van die bevoegde autoriteit.

De bevoegde autoriteiten mogen taken die een materiële impact hebben of kunnen hebben op de naleving van de 
vereisten van deze bijlage alleen uitbesteden, delegeren of in onderaanneming geven aan een derde partij, voor zover 
zij de uitdrukkelijke, voorafgaande en schriftelijke toestemming (of impliciete toestemming zoals bedoeld in punt 6) 
hebben gekregen van de centrale banken van het Eurosysteem of de centrale banken van het ESCB, naargelang van het 
geval. Die toestemming is niet vereist indien de derde partij een gelieerde partij van de relevante bevoegde autoriteit is 
en de rechten en plichten van die bevoegde autoriteit materieel ongewijzigd blijven.

6. De bevoegde autoriteiten moeten een redelijke voorafgaande kennisgeving doen van elke geplande uitbesteding, 
delegatie of onderaanneming als bedoeld in punt 5 en nadere details verstrekken over de aan een dergelijke 
uitbesteding, delegatie of onderaanneming voorgestelde eisen.

Het bevoegde ESCB-comité reageert op elk verzoek om toestemming uit hoofde van punt 5 binnen twee maanden 
nadat het in kennis is gesteld van de voorgenomen uitbesteding, delegatie of onderaanneming. Elke weigering om 
toestemming te verlenen moet vergezeld gaan van de redenen voor die weigering. Indien de bevoegde autoriteit 
binnen de termijn van twee maanden geen reactie ontvangt, kan zij het bevoegde ESCB-comité opnieuw van haar 
verzoek in kennis stellen. De centrale banken van het Eurosysteem, of de centrale banken van het ESCB, naargelang 
van het geval, hebben nog één maand de tijd om op de tweede kennisgeving te reageren. Indien binnen die termijn 
geen antwoord wordt ontvangen, wordt de bevoegde autoriteit geacht toestemming te hebben gekregen om over te 
gaan tot uitbesteding, delegatie of onderaanneming.

7. De bevoegde autoriteiten moeten alle gevoelige, geheime of vertrouwelijke informatie en knowhow (ongeacht of het 
om commerciële, financiële, regelgevende, technische of andere informatie gaat) die als zodanig is aangemerkt en aan 
de verstrekkende centrale bank (en) en/of tot andere centrale banken van het ESCB/Eurosysteem toebehoort, 
vertrouwelijk behandelen en mogen deze informatie niet aan derden bekendmaken zonder de uitdrukkelijke, 
voorafgaande en schriftelijke toestemming van de betrokken centrale bank(en).

8. Bevoegde autoriteiten moeten de toegang tot de in punt 7 bedoelde informatie of knowhow beperken tot hun relevante 
technisch personeel, en deze toegang mag alleen worden verleend in geval van duidelijke operationele noodzaak.

9. Bevoegde autoriteiten moeten passende maatregelen treffen om te voorkomen dat andere personen dan het relevante 
technische personeel toegang hebben tot dergelijke vertrouwelijke informatie of knowhow.

10. In het uitzonderlijke geval dat het gebruik van de ESCB-dienst gepaard gaat met de verwerking van persoonsgegevens 
door de bevoegde autoriteit, moet de bevoegde autoriteit voldoen aan de toepasselijke wetgeving inzake gegevensbe
scherming. De centrale banken van het Eurosysteem of de centrale banken van het ESCB, naargelang van het geval, 
moeten bepalen voor welke doeleinden en met welke middelen persoonsgegevens mogen worden verwerkt. Met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens moeten de bevoegde autoriteit en de centrale banken van het 
Eurosysteem, of in voorkomend geval de centrale banken van het ESCB, trachten een contract te sluiten waarin de 
noodzakelijke aspecten van de relatie tussen de verantwoordelijke en de verwerker worden verduidelijkt.

NL Publicatieblad van de Europese Unie L 272/34 20.10.2022  



Voor zover de op de verwerking van persoonsgegevens toepasselijke wetgeving inzake gegevensbescherming zulks 
vereist, moet de bevoegde autoriteit aan de bevoegde gegevensbeschermingsautoriteiten de verwerking van 
persoonsgegevens in het kader van de betreffende ESCB-dienst melden.

11. Toegang tot persoonsgegevens kan alleen worden verleend aan personen die deze gegevens nodig hebben om hun 
taken te kunnen uitvoeren en hun verantwoordelijkheden met betrekking tot de betreffende ESCB-dienst te kunnen 
nakomen.
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HANDELINGEN VAN BIJ INTERNATIONALE 
OVEREENKOMSTEN INGESTELDE ORGANEN

BESLUIT nr. 3/2022 VAN DE GEMENGDE COMMISSIE EU-CTC 

van 29 september 2022

tot wijziging van de Overeenkomst van 20 mei 1987 betreffende een gemeenschappelijke regeling 
inzake douanevervoer [2022/1983] 

DE GEMENGDE COMMISSIE EU-CTC,

Gezien de Overeenkomst betreffende een gemeenschappelijke regeling inzake douanevervoer van 20 mei 1987, en met 
name artikel 15, lid 3, punt a),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Oekraïne heeft de wens geuit om toe te treden tot de Overeenkomst betreffende een gemeenschappelijke regeling 
inzake douanevervoer (1) (de “overeenkomst”) en is daartoe uitgenodigd bij Besluit nr. 2/2022 van 25 augustus 2022
van de Gemengde Commissie EU-CTC.

(2) De toetreding van Oekraïne zou een dienovereenkomstige aanpassing van de akten van borgtocht vereisen alsook de 
invoeging van bepaalde technische termen in de Oekraïense taal.

(3) Om gebruik te kunnen maken van akten van borgtocht die zijn gedrukt volgens de criteria die vóór de datum van 
toetreding van Oekraïne van kracht waren, moet een overgangsperiode worden ingesteld waarin deze gedrukte 
formulieren, met enige aanpassingen, verder kunnen worden gebruikt.

(4) De inwerkingtreding van dit besluit moet worden gekoppeld aan de datum waarop de toetreding van Oekraïne tot de 
overeenkomst in werking treedt.

(5) De overeenkomst moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

Aanhangsel III van de Overeenkomst van 20 mei 1987 betreffende een gemeenschappelijke regeling inzake douanevervoer 
(de “overeenkomst”) wordt overeenkomstig de bijlage bij dit besluit gewijzigd.

Artikel 2

1. Dit besluit treedt in werking op de datum waarop Oekraïne partij bij de overeenkomst wordt.

2. De formulieren die zijn gebaseerd op de modellen in de bijlagen C1 tot en met C6 bij aanhangsel III van de 
overeenkomst, in de versie die van kracht was op de datum vóór de inwerkingtreding van dit besluit, mogen tot 1 april 
2024 verder worden gebruikt mits de nodige geografische aanpassingen en de aanpassingen met betrekking tot de 
woonplaatskeuze of de lasthebber worden aangebracht.

Gedaan te Brussel, 29 september 2022.

Voor de Gemengde Commissie
De voorzitter

Matthias PETSCHKE

(1) PB L 226 van 13.8.1987, blz. 2.
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BIJLAGE 

Aanhangsel III van de Overeenkomst van 20 mei 1987 betreffende een gemeenschappelijke regeling inzake douanevervoer 
wordt als volgt gewijzigd:

1) In bijlage B1 wordt in vak 51 het volgende streepje ingevoegd tussen Turkije en Noord-Ierland:

“UA Oekraïne”.

2) In bijlage B6 wordt titel III als volgt gewijzigd:

2.1. In het eerste deel van de tabel “Beperkte geldigheid — 99200” wordt het volgende streepje toegevoegd na TR:

“— UA Дiя обмежена”,

2.2. In het tweede deel van de tabel “Vrijstelling — 99201” wordt het volgende streepje toegevoegd na TR:

“— UA Звiльнення”,

2.3. In het derde deel van de tabel “Alternatief bewijs — 99202” wordt het volgende streepje toegevoegd na TR:

“— UA Альтернативне пiдтвердження”,

2.4. In het vierde deel van de tabel “Verschillen: kantoor waar de goederen zijn aangebracht . . . . . . . (naam en land) — 
99203” wordt na TR het volgende streepje toegevoegd:

“— UA Розбiжностi: митниця, де товари були пред’явленi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (назва i країна)”,

2.5. In het vijfde deel van de tabel “Bij uitgang uit . . . . . . . . zijn de beperkingen of heffingen van Verordening/Richtlijn/ 
Besluit nr. … van toepassing — 99204” wordt na TR het volgende streepje toegevoegd:

“— UA Вибуття iз . . . . . . . . . з урахуванням обмежень та зi сплатою зборiв вiдповiдно до Регламенту/Директиви/ 
Рiшення № …”,

2.6. In het zevende deel van de tabel “Toegelaten afzender — 99206” wordt na TR het volgende streepje toegevoegd:

“— UA Авторизований вантажовiдправник”,

2.7. In het achtste deel van de tabel „Van ondertekening vrijgesteld — 99207” wordt na TR het volgende streepje 
toegevoegd:

“— UA Звiльнено вiд пiдпису”,

2.8. In het negende deel van de tabel “DOORLOPENDE ZEKERHEID VERBODEN — 99208” wordt na TR het 
volgende streepje toegevoegd:

“— UA ЗАГАЛЬНА ГАРАНТIЯ ЗАБОРОНЕНА”,

2.9. In het tiende deel van de tabel “GEBRUIK ONBEPERKT — 99209” wordt na TR het volgende streepje toegevoegd:

“— UA ВИКОРИСТАННЯ БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ”,

2.10. In het elfde deel van de tabel “Achteraf afgegeven — 99210” wordt na TR het volgende streepje toegevoegd:

“— UA Видано згодом”,

2.11. In het twaalfde deel van de tabel “Diverse — 99211” wordt na TR het volgende streepje toegevoegd:

“— UA Рiзне”,

2.12. In het dertiende deel van de tabel “Los gestort — 99212” wordt na TR het volgende streepje toegevoegd:

“— UA Навалювальний вантаж”,

2.13. In het veertiende deel van de tabel “Afzender — 99213” wordt na TR het volgende streepje toegevoegd:

“— UA Вантажовiдправник”.
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3) Bijlage C1 wordt vervangen door:

“BIJLAGE C1

VERBINTENIS VAN DE BORG — ZEKERHEIDSTELLING PER AANGIFTE  

I. Verbintenis van de borg

1. Ondergetekende (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

wonend te (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

stelt zich borg en verbindt zich hoofdelijk bij het kantoor van zekerheidstelling van

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

tot een maximumbedrag van

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

jegens de Europese Unie (bestaande uit het Koninkrijk België, de Republiek Bulgarije, de Tsjechische Republiek, het 
Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek Estland, Ierland, de Helleense Republiek, het 
Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, de Republiek Kroatië, de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, de 
Republiek Letland, de Republiek Litouwen, het Groothertogdom Luxemburg, Hongarije, de Republiek Malta, het 
Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Republiek Polen, de Portugese Republiek, Roemenië, de 
Republiek Slovenië, de Slowaakse Republiek, de Republiek Finland, het Koninkrijk Zweden) en de Republiek 
IJsland, de Republiek Noord-Macedonië, het Koninkrijk Noorwegen, de Republiek Servië, de Zwitserse 
Bondsstaat, de Republiek Turkije, Oekraïne, het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland (3) (4), 
het Vorstendom Andorra en de Republiek San Marino (5), voor al hetgeen waarvoor de persoon die deze 
zekerheidstelling verstrekt (6):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

aan de voornoemde landen verschuldigd is of kan worden, uit hoofde van de rechten en andere heffingen (7) met 
betrekking tot de hieronder omschreven, onder de volgende douaneregeling geplaatste goederen (8):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Omschrijving van de goederen:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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2. Ondergetekende verbindt zich ertoe om op het eerste schriftelijke verzoek van de bevoegde autoriteiten van de 
onder punt 1 genoemde landen de gevorderde bedragen te betalen, zulks zonder de termijn van dertig dagen 
vanaf het tijdstip van het verzoek te kunnen overschrijden, tenzij ondergetekende of iedere andere 
belanghebbende vóór het verstrijken van deze termijn ten genoegen van de bevoegde douaneautoriteiten aantoont 
dat de bijzondere regeling, anders dan de regeling bijzondere bestemming, is aangezuiverd, het douanetoezicht op 
de bijzondere bestemming van goederen of de tijdelijke opslag naar behoren is beëindigd of, in het geval van 
andere regelingen dan bijzondere regelingen of tijdelijke opslag, dat de situatie van de goederen is geregulariseerd.

Op verzoek van ondergetekende en om elke als geldig erkende reden kunnen de bevoegde autoriteiten de termijn 
binnen welke ondergetekende de gevorderde bedragen moet betalen, na de dertig dagen vanaf de datum van het 
verzoek om betaling verlengen. De uit de toekenning van deze extra termijn voortvloeiende kosten, en met name 
de rente, moeten zodanig worden berekend dat het bedrag gelijk is aan het bedrag dat op de nationale geld- en 
kapitaalmarkt zou worden aangerekend.

3. Deze verbintenis is geldig vanaf de dag van goedkeuring door het kantoor van zekerheidstelling. Ondergetekende 
blijft aansprakelijk voor de betaling van de schuld die ontstaan is bij de douaneregeling die onder dekking van 
deze verbintenis begonnen is vóór de datum waarop de intrekking of opzegging van de akte van borgtocht is 
ingegaan, ook als de betaling pas later wordt geëist.

4. Ten behoeve van deze verbintenis kiest ondergetekende woonplaats (9) in elk van de onder punt 1 genoemde 
landen, bij:

Land Naam en voornaam, of handelsnaam, en volledig adres

Ondergetekende erkent dat alle correspondentie, betekeningen, formaliteiten en procedures in verband met deze 
verbintenis die schriftelijk aan één van de gekozen woonplaatsen worden gericht respectievelijk op één van de 
gekozen woonplaatsen worden vervuld, door hem/haar aanvaard zullen worden als op geldige wijze aan 
hem/haar te zijn gericht of te zijn vervuld.

Ondergetekende erkent de bevoegdheid van de onderscheiden rechters in wier rechtsgebieden hij/zij woonplaats 
heeft gekozen.

Ondergetekende verbindt zich ertoe de gekozen woonplaats te handhaven of, als hij/zij één of meer ervan moet 
wijzigen, dit van tevoren aan het kantoor van zekerheidstelling mee te delen.

Gedaan te . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . op . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Handtekening) (10)
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II. Goedkeuring door het kantoor van zekerheidstelling

Kantoor van zekerheidstelling . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Verbintenis van de borg goedgekeurd op . . . . . . . . . . ter dekking van de douaneregeling waarop de douaneaangifte/ 
aangifte tot tijdelijke opslag

Nr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . van . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (11)

(Stempel en handtekening)”

_____________
(1) Naam en voornaam, of handelsnaam.
(2) Volledig adres.
(3) Krachtens het Protocol inzake Ierland/Noord-Ierland bij het Akkoord over de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot- 

Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie wordt Noord-Ierland als deel van 
de Europese Unie beschouwd voor de toepassing van deze zekerheid. Een in het douanegebied van de Europese Unie gevestigde borg 
moet derhalve woonplaats kiezen of een gemachtigde aanstellen in Noord-Ierland als de zekerheid daar mag worden gebruikt. Als een 
zekerheid evenwel, in het kader van gemeenschappelijk douanevervoer, zowel in de Europese Unie als in het Verenigd Koninkrijk 
geldig wordt gemaakt, mag één woonplaats of een aangestelde gemachtigde in het Verenigd Koninkrijk dienstdoen voor alle delen van 
het Verenigd Koninkrijk, met inbegrip van Noord-Ierland.

(4) Haal de naam/namen door van de staat/staten op het grondgebied waarvan de zekerheidstelling niet mag worden gebruikt.
(5) De verwijzingen naar het Vorstendom Andorra en de Republiek San Marino hebben uitsluitend op Uniedouanevervoer betrekking.
(6) Naam en voornaam, of handelsnaam, en volledig adres van de persoon die de zekerheidstelling verstrekt.
(7) Van toepassing met betrekking tot de andere verschuldigde heffingen in verband met de invoer of uitvoer van de goederen wanneer de 

zekerheidstelling wordt gebruikt om goederen onder de regeling Uniedouanevervoer of gemeenschappelijk douanevervoer te plaatsen, 
of in meer dan één lidstaat kan worden gebruikt.

(8) Vermeld een van de volgende douaneregelingen:  

a) tijdelijke opslag, 
b) Uniedouanevervoer/gemeenschappelijk douanevervoer, 
c) stelsel van douane-entrepots, 
d) tijdelijke invoer met volledige vrijstelling van invoerrechten, 
e) actieve veredeling, 
f) bijzondere bestemming, 
g) in het vrije verkeer brengen in het kader van de normale douaneaangifte zonder uitstel van betaling, 
h) in het vrije verkeer brengen in het kader van de normale douaneaangifte met uitstel van betaling, 
i) in het vrije verkeer brengen in het kader van een douaneaangifte die overeenkomstig artikel 166 van Verordening (EU) 

nr. 952/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van het douanewetboek van de Unie 
is ingediend, 

j) in het vrije verkeer brengen in het kader van een douaneaangifte die overeenkomstig artikel 182 van Verordening (EU) 
nr. 952/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van het douanewetboek van de Unie 
is ingediend, 

k) tijdelijke invoer met gedeeltelijke vrijstelling van invoerrechten, 
l) indien een andere regeling — vermeld het andere soort regeling.

(9) Wanneer de wetgeving van een land niet voorziet in de mogelijkheid om woonplaats te kiezen, wijst de borg in dat land een lasthebber 
aan die gemachtigd is alle voor de borg bestemde mededelingen te ontvangen. De verbintenissen in punt 4, tweede en vierde alinea, 
moeten op overeenkomstige wijze worden bedongen. De onderscheiden rechters in wier rechtsgebieden de woonplaatsen van de borg 
en van de lasthebber zijn gelegen, zijn bevoegd kennis te nemen van de geschillen betreffende deze borgtocht.

(10) De ondertekenaar dient vóór zijn handtekening het volgende in handschrift te vermelden: “Goed voor borgstelling voor een bedrag van 
…” (waarbij het bedrag voluit in letters wordt geschreven).

(11) In te vullen door het kantoor waar de goederen onder de regeling of in tijdelijke opslag zijn geplaatst..
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4) Bijlage C2 wordt vervangen door het volgende:

“BIJLAGE C2

VERBINTENIS VAN DE BORG — ZEKERHEIDSTELLING PER AANGIFTE MET BEWIJS VAN ZEKERHEID
STELLING  

I. Verbintenis van de borg

1. Ondergetekende (1)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

wonend te (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

stelt zich borg en verbindt zich hoofdelijk bij het kantoor van zekerheidstelling van

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

jegens de Europese Unie (bestaande uit het Koninkrijk België, de Republiek Bulgarije, de Tsjechische Republiek, het 
Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek Estland, Ierland, de Helleense Republiek, het 
Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, de Republiek Kroatië, de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, de 
Republiek Letland, de Republiek Litouwen, het Groothertogdom Luxemburg, Hongarije, de Republiek Malta, het 
Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Republiek Polen, de Portugese Republiek, Roemenië, de 
Republiek Slovenië, de Slowaakse Republiek, de Republiek Finland, het Koninkrijk Zweden) en de Republiek 
IJsland, de Republiek Noord-Macedonië, het Koninkrijk Noorwegen, de Republiek Servië, de Zwitserse 
Bondsstaat, de Republiek Turkije, Oekraïne, het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland (3), 
het Vorstendom Andorra en de Republiek San Marino (4), voor al hetgeen de houder van de regeling aan de 
voornoemde landen verschuldigd is of kan worden, uit hoofde van de rechten en andere heffingen in verband met 
de invoer of uitvoer voor de onder de regeling Uniedouanevervoer of gemeenschappelijk douanevervoer 
geplaatste goederen, ten aanzien waarvan ondergetekende zich verbonden heeft tot afgifte van bewijzen van 
zekerheidstelling per aangifte ten belope van ten hoogste 10 000 EUR per bewijs.

2. Ondergetekende verbindt zich ertoe om op het eerste schriftelijke verzoek van de bevoegde autoriteiten van de 
onder punt 1 genoemde landen de gevorderde bedragen te betalen, tot het maximumbedrag van 10 000 EUR per 
bewijs van zekerheidstelling per aangifte en zonder de termijn van dertig dagen vanaf het tijdstip van het verzoek 
te kunnen overschrijden, tenzij ondergetekende of iedere andere belanghebbende vóór het verstrijken van deze 
termijn ten genoegen van de bevoegde autoriteiten aantoont dat de regeling is aangezuiverd.

Op verzoek van ondergetekende en om elke als geldig erkende reden kunnen de bevoegde autoriteiten de termijn 
binnen welke ondergetekende de gevorderde bedragen moet betalen, na de dertig dagen vanaf de datum van het 
verzoek om betaling verlengen. De uit de toekenning van deze extra termijn voortvloeiende kosten, en met name 
de rente, moeten zodanig worden berekend dat het bedrag gelijk is aan het bedrag dat op de nationale geld- en 
kapitaalmarkt zou worden aangerekend.
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3. Deze verbintenis is geldig vanaf de dag van goedkeuring door het kantoor van zekerheidstelling. Ondergetekende 
blijft aansprakelijk voor de betaling van de schuld die ontstaan is bij de regeling Uniedouanevervoer of 
gemeenschappelijk douanevervoer die onder dekking van deze verbintenis begonnen is vóór de datum waarop de 
intrekking of opzegging van de akte van borgtocht is ingegaan, ook als de betaling pas later wordt geëist.

4. Ten behoeve van deze verbintenis kiest ondergetekende woonplaats (5) in elk van de onder punt 1 genoemde 
landen, bij:

Land Naam en voornaam, of handelsnaam, en volledig adres

Ondergetekende erkent dat alle correspondentie, betekeningen, formaliteiten en procedures in verband met deze 
verbintenis die schriftelijk aan één van de gekozen woonplaatsen worden gericht respectievelijk op één van de 
gekozen woonplaatsen worden vervuld, door hem/haar aanvaard zullen worden als op geldige wijze aan 
hem/haar te zijn gericht of te zijn vervuld.

Ondergetekende erkent de bevoegdheid van de onderscheiden rechters in wier rechtsgebieden hij/zij woonplaats 
heeft gekozen.

Ondergetekende verbindt zich ertoe de gekozen woonplaats te handhaven of, als hij/zij één of meer ervan moet 
wijzigen, dit van tevoren aan het kantoor van zekerheidstelling mee te delen.

Gedaan te . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

op . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Handtekening) (6)

II. Goedkeuring door het kantoor van zekerheidstelling

Kantoor van zekerheidstelling

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Verbintenis van de borg aanvaard op . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Stempel en handtekening)”

_____________
(1) Naam en voornaam, of handelsnaam.
(2) Volledig adres.
(3) Krachtens het Protocol inzake Ierland/Noord-Ierland bij het Akkoord over de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot- 

Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie wordt Noord-Ierland als deel van 
de Europese Unie beschouwd voor de toepassing van deze zekerheid. Een in het douanegebied van de Europese Unie gevestigde borg 
moet derhalve woonplaats kiezen of een gemachtigde aanstellen in Noord-Ierland als de zekerheid daar mag worden gebruikt. Als een 
zekerheid evenwel, in het kader van gemeenschappelijk douanevervoer, zowel in de Europese Unie als in het Verenigd Koninkrijk 
geldig wordt gemaakt, mag één woonplaats of een aangestelde gemachtigde in het Verenigd Koninkrijk dienstdoen voor alle delen van 
het Verenigd Koninkrijk, met inbegrip van Noord-Ierland.

(4) De verwijzingen naar het Vorstendom Andorra en de Republiek San Marino hebben uitsluitend op Uniedouanevervoer betrekking.
(5) Wanneer de wetgeving van een land niet voorziet in de mogelijkheid om woonplaats te kiezen, wijst de borg in dit land een lasthebber 

aan die gemachtigd is alle voor de borg bestemde mededelingen te ontvangen. De verbintenissen in punt 4, tweede en vierde alinea, 
moeten op overeenkomstige wijze worden bedongen. De onderscheiden rechters in wier rechtsgebieden de woonplaatsen van de borg 
en van de lasthebber zijn gelegen, zijn bevoegd kennis te nemen van de geschillen betreffende deze borgtocht.

(6) De ondertekenaar dient vóór zijn handtekening het volgende in handschrift te vermelden: “Geldig als bewijs van zekerheidstelling”;.

5) Bijlage C4 wordt vervangen door het volgende:

“BIJLAGE C4

VERBINTENIS VAN DE BORG — DOORLOPENDE ZEKERHEIDSTELLING  

I. Verbintenis van de borg

1. Ondergetekende (1)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

wonend te (2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

stelt zich borg en verbindt zich hoofdelijk bij het kantoor van zekerheidstelling van

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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tot een maximumbedrag van . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

jegens de Europese Unie (bestaande uit het Koninkrijk België, de Republiek Bulgarije, de Tsjechische Republiek, 
het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek Estland, Ierland, de Helleense 
Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse Republiek, de Republiek Kroatië, de Italiaanse Republiek, de 
Republiek Cyprus, de Republiek Letland, de Republiek Litouwen, het Groothertogdom Luxemburg, Hongarije, 
de Republiek Malta, het Koninkrijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Republiek Polen, de Portugese 
Republiek, Roemenië, de Republiek Slovenië, de Slowaakse Republiek, de Republiek Finland, het Koninkrijk 
Zweden) en de Republiek IJsland, de Republiek Noord-Macedonië, het Koninkrijk Noorwegen, de Republiek 
Servië, de Zwitserse Bondsstaat, de Republiek Turkije, Oekraïne, het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië 
en Noord-Ierland (3) (4), het Vorstendom Andorra en de Republiek San Marino (5), voor al hetgeen waarvoor de 
persoon die deze zekerheidstelling (6) verstrekt:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

aan de voornoemde landen verschuldigd is of kan worden, uit hoofde van de rechten en andere heffingen (7) die 
kunnen en/of zijn ontstaan met betrekking tot goederen die onder de in punt 1a en/of 1b vermelde 
douaneregelingen zijn geplaatst.

Het maximumbedrag van de zekerheidstelling bestaat uit een bedrag ter hoogte van:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

a) hetgeen overeenkomt met 100/50/30 % (8) van het deel van het referentiebedrag dat overeenkomt met het 
bedrag van de douaneschuld en andere heffingen die kunnen ontstaan, gelijk aan de som van de in punt 1a 
genoemde bedragen,

en

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b) hetgeen overeenkomt met 100/30 % (8) van het deel van het referentiebedrag dat overeenkomt met het bedrag 
van de douaneschuld en andere heffingen die zijn ontstaan, gelijk aan de som van de in punt 1b genoemde 
bedragen,

1a. De bedragen die deel uitmaken van het referentiebedrag dat overeenkomt met het bedrag van de douaneschuld 
en, in voorkomend geval, andere heffingen die kunnen ontstaan, zijn de volgende voor elk van de hieronder 
genoemde doeleinden (9):

a) tijdelijke opslag — …,

b) Uniedouanevervoer/gemeenschappelijk douanevervoer — …,

c) stelsel van douane-entrepots — …,

d) tijdelijke invoer met volledige vrijstelling van invoerrechten — …,

e) actieve veredeling — …,

f) bijzondere bestemming — …,

g) indien een andere regeling — vermeld het andere soort regeling.

1b. De bedragen die deel uitmaken van het referentiebedrag dat overeenkomt met het bedrag van de douaneschuld 
en, in voorkomend geval, andere heffingen die zijn ontstaan, zijn de volgende voor elk van onderstaande 
doeleinden (9):

a) in het vrije verkeer brengen in het kader van de normale douaneaangifte zonder uitstel van betaling — …,

b) in het vrije verkeer brengen in het kader van de normale douaneaangifte met uitstel van betaling — …,

c) in het vrije verkeer brengen in het kader van een douaneaangifte die overeenkomstig artikel 166 van 
Verordening (EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 9 oktober 2013 tot 
vaststelling van het douanewetboek van de Unie is ingediend — …,
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d) in het vrije verkeer brengen in het kader van een douaneaangifte die overeenkomstig artikel 182 van 
Verordening (EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en van de Raad van 9 oktober 2013 tot 
vaststelling van het douanewetboek van de Unie is ingediend — …,

e) tijdelijke invoer met gedeeltelijke vrijstelling van invoerrechten — …,

f) bijzondere bestemming — … (10),

g) indien een andere regeling — vermeld het andere soort regeling.

2. Ondergetekende verbindt zich ertoe om op het eerste schriftelijke verzoek van de bevoegde autoriteiten van de 
onder punt 1 genoemde landen de gevorderde bedragen te betalen, zulks tot het hierboven vermelde 
maximumbedrag en zonder de termijn van dertig dagen vanaf het tijdstip van het verzoek te kunnen 
overschrijden, tenzij ondergetekende of iedere andere belanghebbende vóór het verstrijken van deze termijn ten 
genoegen van de bevoegde douaneautoriteiten aantoont dat de bijzondere regeling, anders dan de regeling 
bijzondere bestemming, is aangezuiverd, het douanetoezicht op de bijzondere bestemming van goederen of de 
tijdelijke opslag naar behoren is beëindigd of, in het geval van andere regelingen dan bijzondere regelingen, dat 
de situatie van de goederen is geregulariseerd.

Op verzoek van ondergetekende en om elke als geldig erkende reden kunnen de bevoegde autoriteiten de termijn 
binnen welke ondergetekende de gevorderde bedragen moet betalen, na de dertig dagen vanaf de datum van het 
verzoek om betaling verlengen. De uit de toekenning van deze extra termijn voortvloeiende kosten, en met name 
de rente, moeten zodanig worden berekend dat het bedrag gelijk is aan het bedrag dat op de nationale geld- en 
kapitaalmarkt zou worden aangerekend.

Dit bedrag kan slechts dan worden verminderd met de reeds krachtens deze verbintenis betaalde sommen, 
wanneer de ondergetekende wordt aangesproken om een schuld te betalen die is ontstaan bij een 
douaneregeling die is begonnen vóór de ontvangst van het vorige verzoek tot betaling of binnen dertig dagen na 
ontvangst daarvan.

3. Deze verbintenis is geldig vanaf de dag van goedkeuring door het kantoor van zekerheidstelling. Ondergetekende 
blijft aansprakelijk voor de betaling van de schuld die ontstaan is bij de douaneregeling die onder dekking van 
deze verbintenis begonnen is vóór de datum waarop de intrekking of opzegging van de akte van borgtocht is 
ingegaan, ook als de betaling pas later wordt geëist.

4. Ten behoeve van deze verbintenis kiest ondergetekende woonplaats (11) in elk van de onder punt 1 genoemde 
landen, bij:

Land Naam en voornaam, of handelsnaam, en volledig adres

Ondergetekende erkent dat alle correspondentie, betekeningen, formaliteiten en procedures in verband met deze 
verbintenis die schriftelijk aan één van de gekozen woonplaatsen worden gericht respectievelijk op één van de 
gekozen woonplaatsen worden vervuld, door hem/haar aanvaard zullen worden als op geldige wijze aan 
hem/haar te zijn gericht of te zijn vervuld.

Ondergetekende erkent de bevoegdheid van de onderscheiden rechters in wier rechtsgebieden hij/zij woonplaats 
heeft gekozen.

Ondergetekende verbindt zich ertoe de gekozen woonplaats te handhaven of, als hij/zij één of meer ervan moet 
wijzigen, dit van tevoren aan het kantoor van zekerheidstelling mee te delen.
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Gedaan te . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

op . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Handtekening) (12)

II. Goedkeuring door het kantoor van zekerheidstelling

Kantoor van zekerheidstelling

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Verbintenis van de borg aanvaard op

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Stempel en handtekening)”

_____________
(1) Naam en voornaam, of handelsnaam.
(2) Volledig adres.
(3) Krachtens het Protocol inzake Ierland/Noord-Ierland bij het Akkoord over de terugtrekking van het Verenigd Koninkrijk van Groot- 

Brittannië en Noord-Ierland uit de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie wordt Noord-Ierland als deel van 
de Europese Unie beschouwd voor de toepassing van deze zekerheid. Een in het douanegebied van de Europese Unie gevestigde borg 
moet derhalve woonplaats kiezen of een gemachtigde aanstellen in Noord-Ierland als de zekerheid daar mag worden gebruikt. Als een 
zekerheid evenwel, in het kader van gemeenschappelijk douanevervoer, zowel in de Europese Unie als in het Verenigd Koninkrijk 
geldig wordt gemaakt, mag één woonplaats of een aangestelde gemachtigde in het Verenigd Koninkrijk dienstdoen voor alle delen van 
het Verenigd Koninkrijk, met inbegrip van Noord-Ierland.

(4) Haal de naam/namen door van het land/de landen op het grondgebied waarvan de zekerheidstelling niet mag worden gebruikt.
(5) De verwijzingen naar het Vorstendom Andorra en de Republiek San Marino hebben uitsluitend op Uniedouanevervoer betrekking.
(6) Naam en voornaam, of handelsnaam, en volledig adres van de persoon die zich borg stelt.
(7) Van toepassing met betrekking tot de andere verschuldigde heffingen in verband met de invoer of uitvoer van de goederen wanneer de 

zekerheidstelling wordt gebruikt om goederen onder de regeling Uniedouanevervoer/gemeenschappelijk douanevervoer te plaatsen of 
in meer dan één lidstaat of overeenkomstsluitende partij kan worden gebruikt.

(8) Doorhalen wat niet van toepassing is.
(9) Andere regelingen dan gemeenschappelijk douanevervoer zijn uitsluitend in de Unie van toepassing.
(10) Voor de opgegeven bedragen in een douaneaangifte voor de regeling bijzondere bestemming.
(11) Wanneer de wetgeving van een land niet voorziet in de mogelijkheid om woonplaats te kiezen, wijst de borg in dit land een lasthebber 

aan die gemachtigd is alle voor de borg bestemde mededelingen te ontvangen. De verbintenissen in punt 4, tweede en vierde alinea, 
moeten op overeenkomstige wijze worden bedongen. De onderscheiden rechters in wier rechtsgebied de woonplaatsen van de borg en 
van de lasthebber zijn gelegen, zijn bevoegd kennis te nemen van de geschillen betreffende deze borgtocht.

(12) De ondertekenaar dient vóór zijn handtekening het volgende in handschrift te vermelden: “Goed voor borgstelling voor een bedrag van 
…” (waarbij het bedrag voluit in letters wordt geschreven)..

6) In vak 7 van bijlage C5 wordt het woord “OEKRAÏNE” ingevoegd tussen de woorden “TURKIJE” en “VERENIGD 
KONINKRIJK”.

7) In vak 6 van bijlage C6 wordt het woord “OEKRAÏNE” ingevoegd tussen de woorden “TURKIJE” en “VERENIGD 
KONINKRIJK”.

NL Publicatieblad van de Europese Unie L 272/46 20.10.2022  



III

(Andere handelingen)

EUROPESE ECONOMISCHE RUIMTE

GEDELEGEERD BESLUIT VAN DE TOEZICHTHOUDENDE AUTORITEIT VAN DE EVA 
nr. 049/22/col 

van 9 februari 2022

tot goedkeuring van drie door het Vorstendom Liechtenstein gevraagde afwijkingen met betrekking 
tot artikel 30, artikel 36, lid 2, en punt 1.1.3.6.3, b), van bijlage 5 bij de Liechtensteinse verordening 
van 3 maart 1998 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de weg op grond van 
artikel 6, lid 2, punt a), van Richtlijn 2008/68/EG van het Europees Parlement en de Raad van 

24 september 2008 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over land [2022/1984] 

DE TOEZICHTHOUDENDE AUTORITEIT VAN DE EVA,

Gezien de in punt 13c van hoofdstuk I van bijlage XIII van de EER-overeenkomst bedoelde handeling,

Richtlijn 2008/68/EG van het Europees Parlement en de Raad van 24 september 2008 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen 
over land (hierna “de richtlijn” genoemd),

zoals gewijzigd bij en aangepast aan de EER-overeenkomst bij punt 4, d), van Protocol 1 bij die overeenkomst en gelet op 
artikel 5, lid 2), punt d), van de Toezichtovereenkomst en artikel 1, lid 1, punt c), artikel 1, lid 2, en artikel 3 van Protocol 
nr. 1 bij die overeenkomst, met name de artikelen 6 en 9 van de richtlijn,

Gezien de Besluiten nrs. 3/12/SC en 4/12/SC van het Permanent Comité,

Overwegende hetgeen volgt:

1. PROCEDURE

Bij brief aan de Autoriteit van 20 december 2013 (1) heeft de Liechtensteinse regering vier afwijkingen gevraagd op grond 
van artikel 6, lid 2, punt a), van de richtlijn. De door Liechtenstein gevraagde afwijkingen zijn vastgesteld in de 
artikelen 29, 30 en 36 in en bijlage 5 van de verordening van 3 maart 1998 betreffende het vervoer van gevaarlijke 
goederen over de weg (LR 741.621, zoals laatstelijk gewijzigd) (2) (“de verordening”).

Om haar bij die beoordeling bij te staan heeft de Autoriteit aan DNV GL AS (hierna “DNV” genoemd) de opdracht gegeven 
om te beoordelen of de gevraagde afwijkingen in overeenstemming zouden zijn met de vereisten van artikel 6, lid 2, punt a), 
van de richtlijn, met name wat betreft potentiële of concrete risico’s als gevolg van de afwijkingen, of deze afwijkingen 
gepaard zouden gaan met minder, meer of dezelfde mate van veiligheid, en welke mitigatiemaatregelen (3) er eventueel 
zouden kunnen worden genomen.

Na de beoordeling van de door Liechtenstein gevraagde afwijkingen concludeerde de Autoriteit dat alleen de bepalingen van 
artikel 30, artikel 36 en bijlage 5 van de verordening als afwijkingen gelden in de zin van artikel 6, lid 2, punt a), van de 
richtlijn, terwijl artikel 29 van de verordening, inzake ontplofbare stoffen in eenmaal geopende vervoersverpakking, niet 
als een afwijking wordt beschouwd.

(1) Doc nr. 694300.
(2) Verordnung über den Transport gefährlicher Güter auf der Strasse — VTGGS
(3) Doc nr. 709161.
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Na raadpleging van het Comité Vervoer van de EVA heeft de Autoriteit Besluit 30/15/COL van het College vastgesteld, 
waarbij afwijkingen voor de drie betrokken bepalingen werden toegestaan. Die toestemming gold voor een periode van zes 
jaar, vanaf 27 januari 2015.

Bij brief van 8 maart 2021 (4) heeft de regering van Liechtenstein toestemming gevraagd voor afwijkingen op grond van de 
verordening; deze zijn vastgesteld in artikel 30, artikel 36, lid 2, en punt 1.1.3.6, b), van bijlage 5 bij de verordening en 
stemmen overeen met de afwijkingen waarvoor toestemming is verleend bij besluit 30/15/COl van het College. De 
afwijkingen hebben betrekking op het vervoer van ontplofbare stoffen, ondernemingen die tanks keuren, de bijzondere 
opleiding van chauffeurs, en tanks op bouwplaatsen.

Wanneer een lidstaat van de EER/EVA om verlenging van een verleende afwijking verzoekt, moet de Autoriteit die afwijking 
heroverwegen op grond van artikel 6, lid 4, van de richtlijn. Als er geen wijzigingen van bijlage I, deel I.1, bijlage II, deel II.1, 
of bijlage III, deel III.1, zijn goedgekeurd die het voorwerp van de toegestane afwijking wijzigen, verlengt de Autoriteit 
overeenkomstig de in artikel 9, lid 2, bedoelde procedure de toestemming met een nieuwe periode van ten hoogste zes jaar 
vanaf de datum van toestemming, welke periode in het toestemmingsbesluit wordt vastgelegd.

Aangezien het verzoek van Liechtenstein is ingediend na de in Besluit 30/15/COL van het College vermelde vervaldatum, is 
artikel 6, lid 4, niet van toepassing, ook al is het verzoek inhoudelijk identiek aan het bij dat besluit door de Autoriteit 
goedgekeurde verzoek. Het verzoek moet derhalve worden beoordeeld volgens de procedure van artikel 6, lid 2, van de 
richtlijn. De informatie met betrekking tot Besluit 30/15/COL van het College, zoals de door DNV uitgevoerde 
risicobeoordeling, is echter nog steeds relevant voor deze beoordeling.

2. BEOORDELING

In artikel 6, lid 2, punt a), van de richtlijn is het volgende bepaald: “Op voorwaarde dat de veiligheid niet in het gedrang komt, 
kunnen [EER-]lidstaten verzoeken om afwijkingen van het bepaalde in de bijlage I, deel I.1, bijlage II, deel II.1, of bijlage III, deel III.1, 
voor het vervoer op hun grondgebied van kleine hoeveelheden van bepaalde gevaarlijke goederen, met uitzondering van middel- en 
hoogradioactieve stoffen, op voorwaarde dat de voorschriften voor dergelijk vervoer niet strenger zijn dan de in voormelde bijlagen 
vastgestelde voorschriften.”.

Volgens artikel 6, lid 3, van de richtlijn gelden afwijkingen voor een periode van ten hoogste zes jaar vanaf de datum van 
toestemming, welke periode in het toestemmingsbesluit wordt vastgelegd.

Overeenkomstig artikel 9 van de richtlijn en zoals nader bepaald in de Besluiten nr. 3/2012/SC en nr. 4/2012/SC van het 
Permanent Comité, dient de Autoriteit een ontwerp van het vast te stellen besluit voor te leggen aan het Comité Vervoer 
van de EVA. Het Comité Vervoer van de EVA dient overeenkomstig artikel 3 van Besluit nr. 3/2012/SC van het Permanent 
Comité advies uit te brengen over het ontwerp.

Volgens artikel 3, lid 2, van de richtlijn moet het vervoer van gevaarlijke goederen over de weg “overeenkomstig de 
voorschriften van bijlage I, deel I.1, bijlage II, deel II.1, en bijlage III, deel III.1” worden toegestaan.

Bijlage I, deel I.1, van de richtlijn bevat bepalingen betreffende de toepasselijkheid van de bijlagen A en B op de ADR (5).

Bijlage A bestaat uit zeven delen. Deel 1 bevat algemene bepalingen, terwijl in de delen 2 en 3 een classificatie en lijsten van 
gevaarlijke goederen zijn opgenomen. Deel 4 bevat voorschriften voor de verpakking en het gebruik van transporttanks, 
deel 5 bevat verzendingsprocedures, deel 6 voorschriften voor de constructie en beproeving van verpakkingen en deel 7 
voorschriften inzake het vervoer, het laden, lossen en de behandeling.

(4) Doc nr. 1185764.
(5) De Europese Overeenkomst betreffende het internationale vervoer van gevaarlijke goederen over de weg (ADR), gesloten te Genève op 

30 september 1957, als gewijzigd.
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Bijlage B, deel 8, bevat voorschriften voor de bemanning, uitrusting en exploitatie van voertuigen en deel 9 voorschriften 
inzake de constructie en goedkeuring van voertuigen die gevaarlijke goederen vervoeren.

De gevraagde afwijkingen zijn identiek aan die waarvoor de Autoriteit in 2015 toestemming heeft verleend. Bovendien zijn 
de door Liechtenstein ten uitvoer gelegde risicobeperkende maatregelen nog steeds van kracht. De Autoriteit concludeert 
derhalve dat de afwijkingen op toereikende wijze kunnen worden beoordeeld op basis van de informatie die is verstrekt in 
verband met Besluit 30/15/COL van het College, waaronder de door DNV uitgevoerde risicobeoordeling.

2.1. Artikel 30 VTGGS

In haar brief van 8 maart 2021 heeft de regering van Liechtenstein de afwijking als volgt beschreven:

“Artikel 30, lid 1, punt b), VTGGS voorziet in een afwijking met betrekking tot de labeling van het transportvoertuig. De oranje labels 
aan de voor- en achterzijde van het transportvoertuig moeten overeenkomen met punt 5.3.2.1.1 ADR, maar er moet geen gevareniden
tificatienummer worden op worden aangebracht.

Artikel 30, lid 1, punt c), VTGGS ontheft de bestuurder van de bijzondere opleidingseisen van punt 8.2 van de ADR. De bestuurder 
moet echter een opleiding hebben gevolgd voor bedrijven die keuringen van tanks verrichten. Die opleiding wordt gegeven door CITEC 
(Zwitserse vereniging voor de bescherming van de wateren en de beveiliging van tanks) en bestaat uit een cursus van drie weken en een 
nascholing om de vijf jaar, waarbij de chauffeurs opleiding krijgen over alle veiligheids- en milieuaspecten die relevant zijn voor het 
reinigen, inspecteren en repareren van tanks. Na de opleiding wordt een certificaat van “Spezialist/in für Tanksicherheit” (6) uitgereikt.

Ten slotte is in artikel 30, lid 2, VTGGS bepaald dat de tank en het transportvoertuig zijn vrijgesteld van de voorschriften inzake 
constructie, uitrusting en goedkeuring van de punten 4.3, 4.4, 6.8, 6.9 en 9.1 van de ADR.”.

In haar verslag heeft DNV beoordeeld of het risico zou toenemen na eventuele ongevallen tijdens het vervoer op de 
openbare weg, zoals een aanrijding, een voertuig dat van de weg geraakt of een ladingverlies. DNV kwam tot de conclusie 
dat het risico in deze situaties niet toeneemt als de chauffeurs de specifieke CITEC-opleiding hebben gevolgd.

2.2. Artikel 36, lid 2, VTGGS

In haar brief van 8 maart 2021 heeft de regering van Liechtenstein de afwijking als volgt beschreven:

“Op grond van deze bepaling mag van gevaarlijke goederen van klasse 1 van de ADR (explosieve stoffen en voorwerpen) 
een grotere hoeveelheid worden vervoerd dan de in punt 1.1.3.6 van de ADR voorziene hoeveelheid. Dit is echter alleen 
toegestaan onder de strikte voorwaarde dat de bestuurder beschikt over een vergunning voor het vervoer van explosieven 
(“Sprengausweis”) en een speciale opleiding voor explosievendeskundigen heeft genoten. De opleiding om een dergelijke 
vergunning te krijgen is een gespecialiseerde opleiding voor personen die met explosieven omgaan. Die gaat verder dan de 
gebruikelijke opleiding voor het vervoer van gevaarlijke goederen en waarborgt een hoog veiligheidsniveau. Bovendien 
mag dit vervoer alleen plaatsvinden voor explosieven en pyrotechnische artikelen waarvoor bovengenoemde vergunning is 
verleend.

Om deze redenen brengt de uitzondering van artikel 36, lid 2, VTGGS de veiligheid niet in gevaar en wenst Liechtenstein 
een afwijking overeenkomstig artikel 6 van de richtlijn aan te vragen.”.

In haar verslag concludeerde DNV dat het risico niet zou toenemen door deze afwijking toe te staan op voorwaarde dat de 
BBT-vergunning gelijkwaardig is aan de ADR-opleiding voor de chauffeurs.

(6) Spezialist/in für Tanksicherheit mit eidgenössischem Fachausweis.
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2.3. Punt 1.1.3.6.3., b), van bijlage 5 VTGGS

In haar brief van 8 maart 2021 heeft de regering van Liechtenstein de afwijking als volgt beschreven:

“Deze bepaling, in combinatie met punt 6.14, heeft specifiek betrekking op tanks voor bouwplaatsen (“Baustellentanks”), 
een begrip dat niet in de ADR is opgenomen.

Tanks voor bouwplaatsen zijn containers die tijdelijk op bouwplaatsen worden gebruikt om de op die bouwplaats gebruikte 
machines te tanken. Zij bestaan uit een binnentank en een gesloten buitenopvangbak (zie punt 6.14.1.1 van bijlage 5 
VTGGS). Deze tanks worden als de veiligste oplossing voor een dergelijk gebruik beschouwd.

Tanks voor bouwplaatsen met een maximaal volume van 1 210 liter en een inhoud van maximaal 1 150 liter mogen 
afwijken van bepaalde ADR-regels, maar mogen alleen worden gebruikt voor de opslag en het vervoer van UN 1202 
diesel/stookolie. De bepalingen van punt 6.8 van de ADR moeten worden nageleefd, behalve de punten 6.8.2.1.3, 
6.8.2.1.4 en 6.8.2.1.15 tot en met 6.8.2.1.23. De constructie- en beproevingsvoorschriften voor dergelijke tanks zijn 
opgenomen in de punten 6.14.2 en 6.14.3 van bijlage 5 VTGGS. Tanks voor bouwplaatsen zijn onderworpen aan de 
normering en beproeving door dezelfde instantie die verantwoordelijk is voor tests volgens de ADR: de Zwitserse 
inspectiedienst voor gevaarlijke goederen (“Eidgenössisches Gefahrgutinspektorat”). De inspectiedienst zorgt ervoor dat alle 
relevante veiligheidseisen worden nageleefd, zodat een met de ADR-regels vergelijkbaar veiligheidsniveau wordt 
gewaarborgd.

Om deze redenen brengt de uitzondering waarin punt 1.1.3.6.3, b), in combinatie met punt 6.14 van bijlage 5 bij de 
VTGGS voorziet, de veiligheid niet in gevaar.”.

In haar verslag heeft DNV beoordeelt in hoeverre de afwijking zorgt voor het risico op botsingen, ladingverlies of dat een 
voertuig van de weg geraakt. DNV kwam tot de conclusie dat de afwijking het risico doet toenemen, maar schoof twee 
preventieve maatregelen naar voren, namelijk i) ADR-controles/tests op bouwplaatstanks en ii) het gebruik van 
dubbelwandige tanks op bouwplaatsen.

Zoals vermeld in het verzoek van Liechtenstein, bestaan tanks voor bouwplaatsen uit een binnentank en gesloten 
opvangbekken en komt de veiligheid niet in het gedrang. Voorts heeft Liechtenstein verklaard dat “de vrijstelling van 
punt 1.1.3.6.3, b), en punt 6.14 van bijlage 5 bij de VTGGS vanaf 2027 niet langer nodig zullen zijn, aangezien die bepalingen 
zullen worden ingetrokken”.

3. CONCLUSIE

De Autoriteit is van oordeel dat de veiligheid niet in het gedrang komt als deze afwijkingen worden toegestaan en dat de drie 
verzoeken om een afwijking voldoen aan de voorwaarden van artikel 6, lid 2, punt a), van de richtlijn. De afwijkingen 
bedoeld in artikel 30, artikel 36, lid 2, en punt 1.1.3.6.3, b), van bijlage 5 van de verordening moeten derhalve worden 
toegestaan.

Op 17 december 2021 heeft de Autoriteit bij Gedelegeerd Besluit nr. 298/21/COL (document nr. 1228844) conform de 
vereisten en overeenkomstig artikel 9 van de richtlijn een ontwerpbesluit betreffende de te nemen maatregelen ingediend 
bij het Comité Vervoer van de EVA. Op 14 januari 2022 heeft het Comité Vervoer van de EVA een positief advies over dat 
ontwerpbesluit uitgebracht.

Overeenkomstig artikel 3, lid 4, van Besluit nr. 3/2012/SC van het Permanent Comité van de EVA-staten kan de Autoriteit 
de beoogde maatregel vaststellen, tenzij in het basisbesluit is bepaald dat de ontwerpmaatregel niet kan worden 
aangenomen als er geen advies is uitgebracht. Aangezien dat niet van toepassing is op de huidige procedure, kan de 
Autoriteit de maatregel derhalve vaststellen.

De Autoriteit staat de op grond van artikel 6, lid 2, punt a), van de richtlijn gevraagde afwijking dan ook toe. De afwijking 
moet overeenkomstig artikel 6, lid 3, van de richtlijn gelden voor een periode van zes jaar. De Autoriteit kan haar 
toestemming verlengen overeenkomstig artikel 6, lid 4, van de richtlijn.
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Het voor vervoer bevoegde lid van het College is gemachtigd om namens en onder verantwoordelijkheid van de Autoriteit 
de maatregelen vast te stellen indien de aan te nemen ontwerpmaatregelen in overeenstemming zijn met het advies van het 
Comité Vervoer van de EVA,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:

Artikel 1

De drie door de regering van Liechtenstein gevraagde afwijkingen met betrekking tot artikel 30, artikel 36, lid 2, en 
punt 1.1.3.6.3.I, b), van bijlage 5 bij de Liechtensteinse verordening van 3 maart 1998 inzake het vervoer van gevaarlijke 
goederen over de weg worden toegestaan.

Artikel 2

De in artikel 1 van dit besluit genoemde afwijkingen worden bekendgemaakt in het EER-gedeelte van het Publicatieblad van 
de Europese Unie en in het EER-supplement daarbij, overeenkomstig punt 6 van Protocol 1 bij de EER-overeenkomst.

Artikel 3

De in artikel 1 van dit besluit vervatte afwijkingen gelden voor een periode van zes jaar.

Artikel 4

Dit besluit is gericht tot het Vorstendom Liechtenstein en wordt van kracht na kennisgeving aan die staat.

Artikel 5

Dit besluit is authentiek in de Engelse taal.

Gedaan te Brussel, 9 februari 2022.

Voor de Toezichthoudende Autoriteit van de EVA krachtens delegatiebesluit nr. 103/13/COL, 

Árni Páll ÁRNASON
Verantwoordelijk lid van het College

Melpo-Menie JOSÉPHIDÈS
Medeondertekenaar als directeur, Juridische en Uitvoerende 

Dienst
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RECTIFICATIES

Rectificatie van Uitvoeringsverordening (EU) 2022/389 van de Commissie van 8 maart 2022 tot 
vaststelling van technische uitvoeringsnormen voor de toepassing van Richtlijn (EU) 2019/2034 van 
het Europees Parlement en de Raad voor wat betreft het format, de structuur, de inhoudsopgave en 
de jaarlijkse publicatiedatum van de informatie die door bevoegde autoriteiten openbaar moet 

worden gemaakt 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 79 van 9 maart 2022) 

Bladzijde 19, bijlage IV, deel 1, titel:

in plaats van: “Geconsolideerde gegevens per bevoegde autoriteit”,

lezen: “Individuele gegevens per bevoegde autoriteit”.

Bladzijde 19, bijlage IV, deel 1, tabel, in de tweede kolom “Verwijzing naar rapportagetemplate”,

in rij 090:

in plaats 
van: 

“I 02.00 rij 0030”,

lezen: “I 02.01 rij 0030”;

in rij 100:

in plaats 
van: 

“I 02.00 rij 0020”,

lezen: “I 02.01 rij 0020”;

in rij 110:

in plaats 
van: 

“I 02.00 rij 0040”,

lezen: “I 02.01 rij 0040”.

Bladzijden 20 en 21, bijlage IV, deel 2 (“Gegevens betreffende marktrisico”), in de derde kolom “Verwijzing naar rapportage
template”,

in rij 020:

in plaats 
van: 

“IF 04.00 rij 0100”,

lezen: “I 04.00 rij 0100”;
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in rij 070:

in plaats 
van: 

“IF 04.00 rij 0110”,

lezen: “I 04.00 rij 0110”;

in rij 100:

in plaats 
van: 

“IF 04.00 rij 0100”,

lezen: “I 04.00 rij 0100”;

in rij 150:

in plaats 
van: 

“IF 04.00 rij 0110”,

lezen: “I 04.00 rij 0110”.

Bladzijde 21, bijlage IV, deel 2 (“Gegevens betreffende marktrisico”), de template, eerste kolom “Risk-to-Market-gegevens”, in 
de derde subkolom:

in plaats 
van: 

“Totaal eigenvermogensvereisten voor elke benadering (1)”,

lezen: “Totaal eigenvermogensvereisten voor elke benadering”.

Bladzijde 21, bijlage IV, deel 2 (“Gegevens betreffende marktrisico”), de template, tweede kolom “Aanpak”, in rij 130:

in plaats 
van: 

“waarvan alternatieve internemodellenbenadering (2)”,

lezen: “waarvan alternatieve internemodellenbenadering”.

Bladzijde 21, bijlage IV, deel 2 (“Gegevens betreffende marktrisico”), de template, in voetnoot 3:

in plaats 
van: 

“(3) Eigenvermogenvereisten als bedoeld in artikel 9 van Verordening (EU) 2019/2033.”,

lezen: “(3) Eigenvermogenvereisten als bedoeld in artikel 11 van Verordening (EU) 2019/2033.”.

Op bladzijden 24 en 25, deel 4 (“Gegevens betreffende vrijstellingen”), wordt de vierde kolom (“Artikel 9”) geschrapt.
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